
(PL) INSTRUKCJA OBSŁUGI - WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE OBSŁUGI I BEZPIECZEŃSTWA
KIESZEŃ NA DYSK SYMBOL: 06332 EAN/GTIN: 5907451369807

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
HARD DRIVE ENCLOSURE SYMBOL: 06332 EAN/GTIN: 5907451369807

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
FESTPLATTENGEHÄUSE SYMBOL: 06332 EAN/GTIN: 5907451369807

(CZ) NÁVOD K OBSLUZE - PROVOZNÍ A BEZPEČNOSTNÍ RADY
KRYT NA PEVNÝ DISK  SYMBOL: 06332 EAN/GTIN: 5907451369807

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SÉCURITÉ
BOÎTIER POUR DISQUE DUR SYMBOLE: 06332 EAN/GTIN: 5907451369807

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
CUSTODIA PER HARD DISK  SIMBOLO: 06332 EAN/GTIN: 5907451369807

(ES) MANUAL DE OPERACIÓN - CONSEJOS DE OPERACIÓN Y SEGURIDAD
CAJA PARA DISCO DURO SÍMBOLO: 06332 EAN/GTIN: 5907451369807

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
BEHUIZING VOOR HARDE SCHIJF SYMBOOL: 06332 EAN/GTIN: 5907451369807

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SÄKERHETSTIPS
HÅRDDISKHÖLJE SYMBOL: 06332 EAN/GTIN: 5907451369807

(GR) ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ - ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
ΘΉΚΗ ΣΚΛΗΡΟΎ ΔΊΣΚΟΥ  ΣΎΜΒΟΛΟ: 06332 EAN/GTIN: 5907451369807

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
CARCASĂ PENTRU HARD DISK  SIMBOL: 06332 EAN/GTIN: 5907451369807

(PT) MANUAL DE OPERAÇÃO - DICAS DE OPERAÇÃO E SEGURANÇA
CAIXA PARA DISCO RÍGIDO  SÍMBOLO: 06332 EAN/GTIN: 5907451369807

(BG) РЪКОВОДСТВО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ - СЪВЕТИ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ И БЕЗОПАСНОСТ
КУТИЯ ЗА ТВЪРД ДИСК СИМВОЛ: 06332 EAN/GTIN: 5907451369807

(HU) HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ – HASZNÁLATI ÉS BIZTONSÁGI TIPPEK
MEREVLEMEZ HÁZ SZIMBÓLUM: 06332 EAN/GTIN: 5907451369807

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
HARDDISKHUS SYMBOL: 06332 EAN/GTIN: 5907451369807

(SK) NÁVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVÁDZKU A BEZPEČNOSŤ
PUZDRO NA PEVNÝ DISK SYMBOL: 06332 EAN/GTIN: 5907451369807

(FI) KÄYTTÖOHJE - KÄYTTÖ- JA TURVALLISUUSVINKKEJÄ
KIINTOLEVYKOTELO SYMBOLI: 06332 EAN/GTIN: 5907451369807

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS – NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
KIETŲJŲ DISKŲ DĖKLAS SIMBOLIS: 06332 EAN/GTIN: 5907451369807

(LV) LIETOŠANAS ROKASGRĀMATA – LIETOŠANAS UN DROŠĪBAS PADOMI
CIETĀ DISKA IETVERE SIMBOLS: 06332 EAN/GTIN: 5907451369807

(EE) KASUTUSJUHEND – KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
KÕVAKETTA KARP SÜMBOL: 06332 EAN/GTIN: 5907451369807

(SI) PRIROČNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
OHIŠJE ZA TRDI DISK SIMBOL: 06332 EAN/GTIN: 5907451369807

(IE) LÁMHLEABHAR OIBRIÚCHÁIN - TIPS OIBRIÚCHÁIN AGUS SÁBHÁILTEACHTA
TITHÍOCHT DO DHIOSCA CRUA  SIOMBOOL: 06332 EAN/GTIN: 5907451369807

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GĦAJR TAS-SIGURTÀ
KAŻA GĦALL-HARD DRIVE SIMBOLU: 06332 EAN/GTIN: 5907451369807

(HR) PRIRUČNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
KUĆIŠTE ZA TVRDI DISK SIMBOL: 06332 EAN/GTIN: 5907451369807

(RU) РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ – СОВЕТЫ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ И БЕЗОПАСНОСТИ
КОРПУС ДЛЯ ЖЁСТКОГО ДИСКА СИМВОЛ: 06332 EAN/GTIN: 5907451369807
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PL

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA
Obudowa na dysk 2,5” HDD lub SSD z interfejsem SATA to praktyczne i szybkie rozwiązanie, które pozwala przekształcić wewnętrzny dysk twardy
w przenośny nośnik danych. Dzięki złączu USB 3.0 oferuje szybki transfer plików do 5 Gb/s, co sprawia, że idealnie nadaje się do: Tworzenia kopii
zapasowych  (backupów),  Przenoszenia  dużych  plików  między  komputerami,  Użycia  jako  dodatkowy  magazyn  danych,  Archiwizacji  zdjęć,
dokumentów, filmów i muzyki, Współpracy z komputerami, telewizorami z funkcją odczytu z USB, routerami i innymi urządzeniami

Ze względów bezpieczeństwa oraz certyfikacji CE nie można w żaden sposób przebudowywać ani modyfikować produktu. W przypadku korzystania
z  produktu  w  celach  innych  niż  wcześniej  opisane,  produkt  może  zostać  uszkodzony.  Niewłaściwe  użytkowanie  może ponadto  spowodować
zagrożenia, takie jak zwarcia, pożar, porażenie prądem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAŻU

 Instrukcja użytkowania

 Otwórz obudowę, przesuwając pokrywę zgodnie z kierunkiem oznaczeń.

 Włóż wewnętrzny dysk twardy 2,5" HDD lub SSD z interfejsem SATA (II lub III).

 Upewnij się, że złącze SATA w obudowie dokładnie połączyło się z dyskiem.

 Zamknij obudowę i podłącz kabel USB 3.0 (dołączony w zestawie).

 Podłącz urządzenie do portu USB w komputerze. System automatycznie rozpozna nowy dysk (Plug & Play – nie wymaga instalacji
sterowników).

 Jeśli dysk nie jest sformatowany – należy go sformatować w systemie plików zgodnym z systemem operacyjnym.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Złącze: USB 3.0 (kompatybilne z USB 2.0 i 1.1)
 Interfejs wewnętrzny: SATA II / III
 Obsługa dysków: HDD / SSD 2,5” do 4TB
 Prędkość transmisji danych: do 5 Gb/s
 Zasilanie: przez USB (bez potrzeby zewnętrznego zasilacza)
 Funkcja Plug & Play: tak
 Wspierane systemy: Windows XP / Vista / 7 / 8 / 10 / 11, Mac OS, Linux
 Materiał: tworzywo ABS, powierzchnia szczotkowana
 Dodatki: kabel USB 3.0, etui ochronne

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśli są pod nadzorem lub zostały pouczone w kwestii bezpiecznego użycia produktu i 
rozumieją wynikające z niego zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem

 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym, silnymi wibracjami, wysoką wilgotnością, 

wilgocią, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

 Nie narażać produktu na obciążenia mechaniczne.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie obciążony podczas transportu.



 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania się 

dokonywania samodzielnych napraw.

 Nie demontuj urządzenia samodzielnie.

 Chronić produkt przed wilgocią.

 Elementów świetlnych nie można wymieniać. Jeśli elementy świetlne przestały działać z powodu zużycia, należy wymienić cały produkt.

 Upewnić się, aby nie uszkodzić kabla USB ostrymi krawędziami lub gorącymi przedmiotami. Przed użyciem należy całkowicie rozwinąć 

kabel USB.

 Dołączony kabel USB nadaje się wyłącznie do tego produktu.

 Natychmiast wyłączyć produkt i usunąć kabel z produktu, jeśli pachnie spalenizną lub widać dym. Zlecić sprawdzenie produktu 

wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym użyciem.

 Przed montażem, demontażem i czyszczeniem odłączyć kabel USB.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłym odpadem 
komunalnym do odpadów domowych, lecz prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia 
udziela odpowiedni urząd.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą. Produkt spełnia 
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

  Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą RoHS.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA
Obudowa na dysk 2.5" HDD lub SSD z interfejsem SATA to praktyczne i szybkie rozwiązanie, które pozwala przekształcić wewnętrzny dysk twardy
w przenośny nośnik danych. Dzięki złączu USB 3.0 oferuje szybki transfer plików do 5 Gb/s, co sprawia, że idealnie nadaje się do: Tworzenia kopii
zapasowych  (backupów),  Przenoszenia  dużych  plików  między  komputerami,  Użycia  jako  dodatkowy  magazyn  danych,  Archiwizacji  zdjęć,
dokumentów, filmów i muzyki, Współpracy z komputerami, telewizorami z funkcją odczytu z USB, routerami i innymi urządzeniami

Ze względów bezpieczeństwa oraz certyfikacji CE nie można w żaden sposób przebudowywać ani modyfikować produktu. W przypadku korzystania
z  produktu  w  celach  innych  niż  wcześniej  opisane,  produkt  może  zostać  uszkodzony.  Niewłaściwe  użytkowanie  może ponadto  spowodować
zagrożenia, takie jak zwarcia, pożar, porażenie prądem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAŻU

 Installation instructions

 Otwórz obudowę, przesuwając pokrywę zgodnie z kierunkiem oznaczeń.

 Włóż wewnętrzny dysk twardy 2.5" HDD lub SSD z interfejsem SATA (II lub III).

 Upewnij się, że złącze SATA w obudowie dokładnie połączyło się z dyskiem.

 Zamknij obudowę i podłącz kabel USB 3.0 (dołączony w zestawie).

 Podłącz urządzenie do portu USB w komputerze. System automatycznie rozpozna nowy dysk (Plug & Play – nie wymaga instalacji
sterowników).

 Jeśli dysk nie jest sformatowany – należy go sformatować w systemie plików zgodnym z systemem operacyjnym.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Złącze: USB 3.0 (kompatibilne z USB 2.0 i 1.1)
 Interfejs wewnętrzny: SATA II / III
 Obsługa diskow: HDD / SSD 2.5” to 4TB
 Prędkość transmisji danych: do 5 Gb/s
 Zasilanie: przez USB (bez potrzeby zewnętrznego zasilacza)
 Plug & Play Functionality: Yes
 Wspierane systemy: Windows XP / Vista / 7 / 8 / 10 / 11, Mac OS, Linux
 Materiał: tworzywo ABS, powierzchnia szczotkowana
 Dodatki: cable USB 3.0, etui ochronne

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśli są pod nadzorem lub zostały pouczone w kwestii bezpiecznego użycia produktu i 
rozumieją wynikające z niego zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem

 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym, silnymi wibracjami, wysoką wilgotnością, 

wilgocią, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

 Nie narażać produktu na obciążenia mechaniczne.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie obciążony podczas transportu.



 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania się 

dokonywania samodzielnych napraw.

 Nie demontuj urządzenia samodzielnie.

 Chronić products przed wilgocią.

 Elementów świetlnych nie można wymieniać. Jeśli elementy świetlne przestały działać z powodu zużycia, należy wymienić cały produkt.

 Upewnić się, aby nie uszkodzić kabla USB ostrymi krawędziami lub gorącymi przedmiotami. Przed użyciem należy całkowicie rozwinąć 

cable USB.

 Dołączony kabel USB nadaje się wyłącznie do tego produktu.

 Natychmiast wyłączyć produkt i usunąć kabel z produktu, jeśli pachnie spalenizną lub widać dym. Zlecić sprawdzenie produktu 

wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym użyciem.

 Przed montażem, demontażem i czyszczeniem odłączyć cable USB.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłym odpadem 
komunalnym do odpadów domowych, lecz prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia 
udziela odpowiedni urząd.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą. Produkt spełnia 
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

  Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą RoHS.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



DE

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Um die Qualität Ihres Produkts zu verbessern, müssen Sie sich auf die richtige Anleitung verlassen, um Ihr Produkt zu verbessern.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA
Obudowa na dysk 2.5" HDD or SSD with interface SATA to praktyczne and szybkie rozwiązanie, które pozwala przekształcić wewnętrzny disk
twardy w przenośny nośnik danych.  USB 3.0 bietet  zusätzliche  Übertragungsmöglichkeiten mit  5  Gb/s,  mit  Sprawia, Das ist  ideal, wenn Sie
Folgendes tun: Tworzenia kopii zapasowych (backupów), Przenoszenia dużych plików między computer, Użycia jako dodatkowy magazin danych,
Archiwizacji zdjęć, dokumentów, Filme und Musik, Software für Computer, Fernseher über USB-Funk, Router und interne Netzwerke

Wir haben ein CE-Zertifikat erhalten, das nicht in der Lage ist, ein bestimmtes Produkt zu erstellen und zu modifizieren. Wenn Sie ein Produkt
benötigen, bei dem Sie kein Produkt kaufen möchten, können Sie das Produkt gerne verwenden. Neue Benutzer können sich auf die Suche nach
mehr Informationen freuen, aber auch auf die schwarze Seite, die Sie benötigen, um dies zu erreichen.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAŻU

 Installationsanleitung

 Dies gilt auch für den Fall, dass Sie sich nicht für die Zukunft entscheiden können.

 Es handelt sich um eine 2,5-Zoll-Festplatte oder SSD mit SATA-Schnittstelle (II oder III).

 Upewnij się, że złącze SATA w obudowie dokładnie połączyło się z dyskiem.

 Schließen Sie das USB 3.0-Kabel an (nicht angeschlossen).

 Weitere Informationen zum USB-Anschluss mit Computer. Automatisches System mit neuer Funktionalität (Plug & Play – keine stabile
Installation).

 Jeśli dysk nicht nur formatowany – należy go sformatować w systemie plików zgodnym z systemem operacyjnym.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 Es  ist  nicht  möglich,  die  benötigte  Leistung  zu  steigern,  indem  Sie  die  erforderlichen  Informationen  für  den  Transport  oder  die

Kontaktaufnahme bereitstellen.

DANE TECHNICZNE
 Anzahl: USB 3.0 (kompatibel mit USB 2.0 und 1.1)
 Mögliche Schnittstellen: SATA II / III
 Obsługa diskow: HDD / SSD 2,5 Zoll bis 4 TB
 Übertragungsgeschwindigkeit: 5 Gbit/s
 Verbindung: USB-Stick (ohne Zusatzfunktion)
 Plug & Play-Funktionalität: Ja
 Unterstützte Systeme: Windows XP / Vista / 7 / 8 / 10 / 11, Mac OS, Linux
 Material: zwei ABS, leistungsstarke Stromversorgung
 Zusätzlich: Kabel USB 3.0, Etui mit Deckel

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Ein neues Produkt ist seit etwa 8 Jahren in der Lage, seine körperlichen Fähigkeiten zu verbessern, seine mentalen Fähigkeiten zu 

verbessern und seine Fähigkeiten zu verbessern Bezpiecznego użycia produktu i rozumieją wynikające z niego zagrożenia.

 Es sind keine Produkte verfügbar

 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego cleaningu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Dopilnować, aby materieły opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Ich kann es kaum erwarten, dass Sie es tun, weil es noch

nie passiert ist.

 Chronisches Produkt hat extrem hohe Temperaturen, niedrige Temperaturen, niedrige Temperaturen, erhöhte Temperatur, niedrige 

Temperaturen, erhöhte Temperatur, erhöhte Temperatur und niedrige Temperaturen erreicht.

 Es wurde kein Produkt mit mechanischer Beschaffenheit hergestellt.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt prezed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - no działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie obciążony podczas transportu.



 Zabrania ist ein beliebtes Produkt mit vielen verschiedenen Produkten. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania się dokonywania 

samodzielnych napraw.

 Nie demontuj urządzenia samodzielnie.

 Chronić-Produkte werden nicht verkauft.

 Elementów świetlnych nie można wymieniać. Jeśli elementy świetlne przestały przestały działać z powodu zużycia, należy wymienić cały 

produkt.

 Upewnić się, aby nie uszkodzić kabel USB ostrymi krawędziami lub gorącymi przedmiotami. Przed użyciem należy całkowicie rozwinąć-

Kabel USB.

 Das USB-Kabel muss nicht mit dem Produkt verbunden sein.

 Wenn Sie ein Produkt und ein Kabel für Ihr Produkt verwenden, ist es nicht möglich, ein anderes Gerät zu verwenden. Zlecić sprawdzenie 

produktu wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym użyciem.

 Bevor Sie es montieren, demontieren Sie es und entfernen Sie das USB-Kabel.

 Das Produkt ist nicht für die Zubereitung geeignet.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Die Opakowanie wykonane ist nur eine Frage der materiellen Qualität, die Sie benötigen, um Ihre Dienste in einem lokalen Netzwerk 
zu nutzen.

Das benötigte Material muss an einem bestimmten Ort, an dem Sie sich befinden, an einem bestimmten Ort durchgeführt werden. 
Informieren Sie sich über das Thema, mit dem Sie Ihr Produkt verwenden können, bevor Sie Ihr Unternehmen beauftragen.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Wenn Sie elektrische und elektronische Geräte mit Strom versorgen, müssen Sie sich keine Sorgen mehr machen, wenn Sie ein 
Hausbesitzer oder ein Hausbesitzer sind. Informacji o punktach zbiorczych i gotzinach otwarcia udziela odpowiedni urząd.

Zehn Produkte wurden aus europäischen und regionalen Ländern entwickelt und sind für die Zukunft geeignet. Produktspezialitäten 
in Europa oder in der Region Krajowe, wo die Qualität des Produktes verbessert wird.

  Zehn Produkte sind aus europäischen und europäischen Ländern hergestellt und unterliegen der RoHS-Richtlinie.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu and technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



CZ

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA
Obudowa na dysk 2.5" HDD lub SSD s rozhraním SATA k praktickému a rychlému rozšiřování, które pozwala przekształcić wewnętrzny dysk
twardy  w przenośny nośnik  danych.  Dzięki  złączu złączu  5  USB přenos  sbs,  coplik  of  sprawia,  że  idealnie  nadaje  się  do:  Tworzenia  kopii
zapasowych  (backupów),  Przenoszenia  dużych  plików  między  computerami,  Użycia  jako  dodatkowy  časopisy  danych,  Archiwizacji  zdjęć,
dokumentów, filmów a muzyki, Wspąterami zwiczy tele z kompu routerami a jinými urządzeniami

Ze względów bezpieczeństwa oraz certyfikacji CE nie można w żaden sposób przebudowywać ani modyfikować produktu. W przypadku korzystania
z  produktu  w  celach  innych  niż  wcześniej  opisane,  produkt  może  zostać  uszkodzony.  Niewłaściwe  użytkowanie  może ponadto  spowodować
zagrożenia, takie jak zwarcia, pożar, porażenie prądem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAŻU

 Návod k instalaci

 Otwórz obudowę, przesuwając pokrywę zgodnie z kierunkiem oznaczeń.

 Włóż wewnętrzny dysk twardy 2.5" HDD lub SSD s rozhraním SATA (II lub III).

 Upewnij się, że złącze SATA w obudowie dokładnie połączyło się z dyskiem.

 Zamknij obudowę a podłącz kabel USB 3.0 (dołączony w zestawie).

 Podłącz urządzenie  do  portu  USB s  počítačem.  Systém automatycznie  rozpozna nowy  dysk  (Plug  & Play  –  nie  wymaga instalacji
sterowników).

 Jeśli dysk nie jest sformatowany – należy go sformatować w systemie plików zgodnym ze systemem operacyjnym.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Złącze: USB 3.0 (kompatibilní s USB 2.0 i 1.1)
 Interfejs wewnętrzny: SATA II / III
 Obsah disku: HDD / SSD 2,5” až 4TB
 Přenos dat: až 5 Gb/s
 Zasilanie: przez USB (bez potrzeby zewnętrznego zasilacza)
 Funkce Plug & Play: Ano
 Podporované systémy: Windows XP / Vista / 7 / 8 / 10 / 11, Mac OS, Linux
 Materiál: dvousložkový ABS, vysokopevnostní szczotkowana
 Dodatky: kabel USB 3.0, etui ochronne

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśli są pod nadzorem lub zostały pouczy bez produktu k wynikające z niego 
zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem

 Czyszczenie a konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Není używać uszkodzonego urządzenia.

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym, silnymi wibracjami, wysoką wilgotnością, 

wilgocią, palnymi gazami, oparami a rozpuszczalnikami.

 Není narażać produktu na obciążenia mechaniczne.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie obciążony podczas transportu.



 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania się 

dokonywania samodzielnych napraw.

 Nie demontuj urządzenia samodzielnie.

 Chronić produkty przed wilgocią.

 Elementów świetlnych nie można wymieniać. Jeśli elementy świetlne przestały działać z powodu zużycia, należy wymienić cały produkt.

 Upewnić się, aby nie uszkodzić kabla USB ostrymi krawędziami lub gorącymi przedmiotami. Przed użyciem należy całkowicie rozwinąć 

kabel USB.

 Dołączony kabel USB najde się wyłącznie do tohoto produktu.

 Natychmiast wyłączyć produkt i usunąć kabel z produktu, jeśli pachnie spalenizną lub widać dym. Zlecić sprawdzenie produktu 

wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym użyciem.

 Przed montażem, demontażem a czyszczeniem odłączyć kabel USB.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informace o tom, co je možné, utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłym odpadem 
komunálním do odpadów domowych, lecz prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela
odpowiedni urząd.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą. Produkt spełnia 
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

  Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą RoHS.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.PL

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Lorsque vous utilisez le produit en question, vous devez probablement le vérifier avec les instructions nécessaires pour utiliser le produit en question.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA
Obudowa na dysk 2.5" HDD/SSD avec interfejsem SATA to praktyczne i szybkie rozwiązanie, kóre pozwala przekształcić wewnętrzny dysk towardy
w przenośny nośnik danych. Dzięki złączu USB 3.0 oferuje szybki transfer plikow do 5 Gb/s, co sprawia, że idealnie nadaje się do: Tworzenia kopii
zapasowych  (sauvegarde),  Przenoszenia  dużych  plikow  między  ordinateur,  Użycia  jako  dodatkowy  magazyn  danych,  Archiwizacji  zdjęć,
dokumentów, Films et musique, applications sur ordinateurs, téléviseurs et fonctions USB, routeurs et amis connectés

Ze względów bezpieczeństwa oraz certyfikacji CE nie można w żaden sposób przebudowywać ani modyfikować produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niż wcześniej opisane, product może zostać uszkodzony. Les nouveaux utilisateurs peuvent maintenant s'efforcer de
s'adapter, de prendre des risques, de se mettre à l'épreuve.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAŻU

 Instructions d'installation

 Obudowę, przesuwając pokrywę zgodnie z kierunkiem oznaczeń.

 Il s'agit d'un disque dur 2,5" HDD ou SSD avec interface SATA (II ou III).

 Upewnij się, że złącze SATA w obudowie dokładnie połączyło się z dyskiem.

 Connectez-vous au câble USB 3.0 (dołączony w zestawie).

 Vous pouvez utiliser le port USB avec un ordinateur. Le système est automatiquement rozpozna nowy dysk (Plug & Play – ni wymaga
instalacji sterowników).

 Jeśli dysk niest sformatowany – należy go sformatować w systemie plikow zgodnym z systemem operacyjnym.



WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Version : USB 3.0 (compatible avec USB 2.0 et 1.1)
 Interfejs wewnętrzny: SATA II / III
 Disque disponible : HDD / SSD 2,5" à 4 To
 Vitesse de transmission maximale : jusqu'à 5 Gb/s
 Zasilanie: przez USB (bez potrzeby zewnętrznego zasilacza)
 Fonctionnalité Plug & Play : Oui
 Système Windows XP / Vista / 7 / 8 / 10 / 11, Mac OS, Linux
 Matériau : deux ABS, powierzchnia szczotkowana
 Dodatki: câble USB 3.0, etui ochronne

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Votre produit peut être utilisé depuis 8 heures du matin pour être sûr de votre esprit, de vos sens, de votre mental, de votre cerveau, de 

votre esprit, je vous accompagne dans votre vie. kwestii bezpiecznego użycia produit i rozumieją wynikające z niego zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produit

 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego détergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co plaisant 

niebezpieczne.

 Le produit chronique przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym, silnymi wibracjami, wysoką wilgotnością,

wilgocią, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

 Nie narażać produktu na obciążenia mécanicienzne.

 Jeśli bezpieczna praca niejest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć product przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca niejest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - niedziała prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie obciążony podczas transportu.

 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania się 

dokonywania samodzielnych napraw.

 Nie demontuj urządzenia samodzielnie.

 Les produits chroniques ont été achetés.

 Elementów świetlnych nie można wymieniać. Jeśli elementy świetlne przestały działać z powodu zużycia, należy wymienić cały produit.

 Upewwnić się, aby nie uszkodzić kabla USB ostrymi krawędziami lub gorącymi przedmiotami. Veuillez utiliser le câble USB de votre 

choix.

 Le câble USB n'est pas disponible pour votre produit.

 N'hésitez pas à utiliser le produit et à utiliser le câble du produit, je vous en prie, je vous en prie, je vous en prie. Zlecić sprawdzenie 

produktu wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym użyciem.

 Veuillez monter, démonter et utiliser le câble USB.

 Le produit est normalement destiné à être utilisé avec soin.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w local punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Le matériau est opaque et doit être placé à la pointe de la zone de développement de la région, ce qui signifie que la zone est proche 
de l'endroit le plus proche. Les informations sur le sujet sont celles que vous utilisez pour le produit que vous avez utilisé avec moi.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Si vous utilisez des appareils électriques et électroniques à l'intérieur de votre porte-clés, vous n'aurez pas besoin de les utiliser comme 
pièces communes pour les appareils ménagers, mais vous devrez les utiliser. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urząd.



Dix produits sont des produits particulièrement adaptés à l'Europe et au Krajowych. Produit spécial en Europe en ce moment en Krajowe wymagania
ou bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

  Dix produits sont conformes aux normes européennes en vigueur en Pologne et sont conformes à la directive RoHS.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu and danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



FR

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Lorsque vous utilisez le produit en question, vous devez probablement le vérifier avec les instructions nécessaires pour utiliser le produit en question.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA
Obudowa na dysk 2.5" HDD/SSD avec interfejsem SATA to praktyczne i szybkie rozwiązanie, kóre pozwala przekształcić wewnętrzny dysk towardy
w przenośny nośnik danych. Dzięki złączu USB 3.0 oferuje szybki transfer plikow do 5 Gb/s, co sprawia, że idealnie nadaje się do: Tworzenia kopii
zapasowych  (sauvegarde),  Przenoszenia  dużych  plikow  między  ordinateur,  Użycia  jako  dodatkowy  magazyn  danych,  Archiwizacji  zdjęć,
dokumentów, Films et musique, applications sur ordinateurs, téléviseurs et fonctions USB, routeurs et amis connectés

Ze względów bezpieczeństwa oraz certyfikacji CE nie można w żaden sposób przebudowywać ani modyfikować produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niż wcześniej opisane, product może zostać uszkodzony. Les nouveaux utilisateurs peuvent maintenant s'efforcer de
s'adapter, de prendre des risques, de se mettre à l'épreuve.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAŻU

 Instructions d'installation

 Obudowę, przesuwając pokrywę zgodnie z kierunkiem oznaczeń.

 Il s'agit d'un disque dur 2,5" HDD ou SSD avec interface SATA (II ou III).

 Upewnij się, że złącze SATA w obudowie dokładnie połączyło się z dyskiem.

 Connectez-vous au câble USB 3.0 (dołączony w zestawie).

 Vous pouvez utiliser le port USB avec un ordinateur. Le système est automatiquement rozpozna nowy dysk (Plug & Play – ni wymaga
instalacji sterowników).

 Jeśli dysk niest sformatowany – należy go sformatować w systemie plikow zgodnym z systemem operacyjnym.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Version : USB 3.0 (compatible avec USB 2.0 et 1.1)
 Interfejs wewnętrzny: SATA II / III
 Disque disponible : HDD / SSD 2,5" à 4 To
 Vitesse de transmission maximale : jusqu'à 5 Gb/s
 Zasilanie: przez USB (bez potrzeby zewnętrznego zasilacza)
 Fonctionnalité Plug & Play : Oui
 Système Windows XP / Vista / 7 / 8 / 10 / 11, Mac OS, Linux
 Matériau : deux ABS, powierzchnia szczotkowana
 Dodatki: câble USB 3.0, etui ochronne

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Votre produit peut être utilisé depuis 8 heures du matin pour être sûr de votre esprit, de vos sens, de votre mental, de votre cerveau, de 

votre esprit, je vous accompagne dans votre vie. kwestii bezpiecznego użycia produit i rozumieją wynikające z niego zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produit

 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego détergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co plaisant 

niebezpieczne.

 Le produit chronique przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym, silnymi wibracjami, wysoką wilgotnością,

wilgocią, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

 Nie narażać produktu na obciążenia mécanicienzne.

 Jeśli bezpieczna praca niejest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć product przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca niejest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - niedziała prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie obciążony podczas transportu.



 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania się 

dokonywania samodzielnych napraw.

 Nie demontuj urządzenia samodzielnie.

 Les produits chroniques ont été achetés.

 Elementów świetlnych nie można wymieniać. Jeśli elementy świetlne przestały działać z powodu zużycia, należy wymienić cały produit.

 Upewwnić się, aby nie uszkodzić kabla USB ostrymi krawędziami lub gorącymi przedmiotami. Veuillez utiliser le câble USB de votre 

choix.

 Le câble USB n'est pas disponible pour votre produit.

 N'hésitez pas à utiliser le produit et à utiliser le câble du produit, je vous en prie, je vous en prie, je vous en prie. Zlecić sprawdzenie 

produktu wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym użyciem.

 Veuillez monter, démonter et utiliser le câble USB.

 Le produit est normalement destiné à être utilisé avec soin.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w local punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Le matériau est opaque et doit être placé à la pointe de la zone de développement de la région, ce qui signifie que la zone est proche 
de l'endroit le plus proche. Les informations sur le sujet sont celles que vous utilisez pour le produit que vous avez utilisé avec moi.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Si vous utilisez des appareils électriques et électroniques à l'intérieur de votre porte-clés, vous n'aurez pas besoin de les utiliser comme 
pièces communes pour les appareils ménagers, mais vous devrez les utiliser. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urząd.

Dix produits sont des produits particulièrement adaptés à l'Europe et au Krajowych. Produit spécial en Europe en ce moment en 
Krajowe wymagania ou bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

  Dix produits sont conformes aux normes européennes en vigueur en Pologne et sont conformes à la directive RoHS.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu and danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



IT

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA
Obudowa na disk 2.5" HDD lub SSD z interfejsem SATA to praktyczne i szybkie rozwiązanie, które pozwala przekształcić wewnętrzny disk twardy
w przenośny nośnik danych. Dzięki złączu USB 3.0 oferuje szybki transfer plików per 5 Gb/s, con sprawia, że idealnie nadaje się fare: Tworzenia
kopii  zapasowych (backupów),  Przenoszenia  dużych  plików między  computer,  Użycia  jako  dodatkowy  magazyn danych,  Archiwizacji  zdjęć,
dokumentów, filmów i musica, navigazione sul computer, televisore con funzionalità USB, router e altri dispositivi

Ze względów bezpieczeństwa oraz certyfikacji CE nie można w żaden sposób przebudowywać ani modyfikować produktu. W przypadku korzystania
z  produktu  w  celach  innych  niż  wcześniej  opisane,  produkt  może  zostać  uszkodzony.  Niewłaściwe  użytkowanie  może ponadto  spowodować
zagrożenia, takie jak zwarcia, pożar, porażenie prądem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAŻU

 Istruzioni per l'installazione

 Otwórz obudowę, przesuwając pokrywę zgodnie z kierunkiem oznaczeń.

 Włóż wewnętrzny disk twardy 2.5" HDD lub SSD z interfejsem SATA (II lub III).

 Upewnij się, że złącze SATA w obudowie dokładnie połączyło się z diskiem.

 Zamknij obudowę i podłącz kabel USB 3.0 (dołączony w zestawie).

 Collegare la porta USB al computer. System automatycznie rozpozna nowy disk (Plug & Play – nie wymaga instalacji sterowników).

 Jeśli disk non è jest sformatowany – należy go sformatować w systemie plików zgodnym z systemem operativityjnym.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować

się z infolinią serwisową.

TECNOLOGIA DANA
 Tipo: USB 3.0 (compatibile con USB 2.0 e 1.1)
 Interfejs wewnętrzny: SATA II / III
 Disco rigido: HDD/SSD da 2,5” a 4TB
 Velocità di trasmissione veloce: fino a 5 Gb/s
 Zasilanie: przez USB (bez potrzeby zewnętrznego zasilacza)
 Funzionalità Plug & Play: Sì
 Sistemi di gioco: Windows XP / Vista / 7 / 8 / 10 / 11, Mac OS, Linux
 Materiale: due ABS, potenza szczotkowana
 Dodatki: cavo USB 3.0, etui ochronne

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśli są pod nadzorem lub zostały pouczone w kwestii bezpiecznego użycia produktu i 
rozumieją wynikające z niego zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem

 La conservazione e la conservazione non possono essere fatte per te senza problemi..

 Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detersivo.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Dopilnować, aby materialły opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym, silnymi wibracjami, wysoką wilgotnością, 

wilgocią, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

 Non inserire il prodotto nell'obciążenia mechaniczne.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie obciążony podczas trasportiu.



 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania się 

dokonywania samodzielnych napraw.

 Nie demontuj urządzenia samodzielnie.

 Prodotti Chronić przed wilgocią.

 Elementów świetlnych nie można wymieniać. Jeśli elementy świetlne przestały działać z powodu zużycia, należy wymienić cały produkt.

 Upewnić się, aby nie uszkodzić kabla USB ostrymi krawędziami lub gorącymi przedmiotami. Przed użyciem należy całkowicie rozwinąć 

cavo USB.

 Dołączony kabel USB nadaje się wyłącznie do tego produktu.

 Natychmiast wyłączyć produkt i usunąć kabel z produktu, jeśli pachnie spalenizną lub widać dym. Zlecić sprawdzenie produktu 

wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym użyciem.

 Prima di montarlo, smontarlo e collegare il cavo USB.

 Prodotto należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materialełów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materialeł opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utilizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTILIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłym odpadem 
komunalnym do odpadów domowych, lecz prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych ich godzinach otwarcia udziela 
odpowiedni urząd.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw Europejskich i krajowych, które go dotyczą. Produkt spełnia 
Europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

  Ten product is zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw Europejskich and krajowych, które go dotyczą RoHS.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



ES

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA
Obudowa na disk 2.5" HDD lub SSD z interfejsem SATA to praktyczne i szybkie rozwiązanie, które pozwala przekształcić wewnętrzny disk twardy
w przenośny nośnik danych. Dzięki złączu USB 3.0 oferuje szybki transfer plików do 5 Gb/s, co sprawia, że idealnie nadaje się do: Tworzenia kopii
zapasowych  (backupów),  Przenoszenia  dużych  plików  między  komputerami,  Użycia  jako  dodatkowy  magazyn  danych,  Archiwizacji  zdjęć,
dokumentów, filmów i muzyki, Współpracy z Computadora, telewizorami z funkcją odczytu z USB, routerami e innymi urządzeniami

Ze względów bezpieczeństwa oraz certyfikacji CE nie można w żaden sposób przebudowywać ani modyfikować produktu. W przypadku korzystania
z  produktu  w  celach  innych  niż  wcześniej  opisane,  produkt  może  zostać  uszkodzony.  Niewłaściwe  użytkowanie  może ponadto  spowodować
zagrożenia, takie jak zwarcia, pożar, porażenie prądem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAŻU

 Instrucciones de instalación

 Otwórz obudowę, przesuwając pokrywę zgodnie z kierunkiem oznaczeń.

 Włóż wewnętrzny disk twardy 2.5" HDD lub SSD con interfejsem SATA (II lub III).

 Upewnij się, że złącze SATA w obudowie dokładnie połączyło się z diskiem.

 Conecte la conexión al cable USB 3.0 (dołączony w zestawie).

 Podłącz urządzenie do portu USB w komputerze. Sistema automatycznie rozpozna nowy disk (Plug & Play – nie wymaga instalacji
sterowników).

 Jeśli disk nie jest sformatowany – należy go sformatować w systemie plików zgodnym z systemem operacyjnym.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować

się z infolinią serwisową.

TÉCNICA DANESA
 Złącze: USB 3.0 (compatible con USB 2.0 y 1.1)
 Interfejs wewnętrzny: SATA II / III
 Obsługa diskow: HDD / SSD de 2,5” a 4TB
 Prędkość transmisji danych: a 5 Gb/s
 Zasilanie: przez USB (bez potrzeby zewnętrznego zasilacza)
 Funcionalidad Plug & Play: Sí
 Sistema operativo: Windows XP / Vista / 7 / 8 / 10 / 11, Mac OS, Linux
 Material: tworzywo ABS, powierzchnia szczotkowana
 Dodatki: cable USB 3.0, estuche ocronne

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśli są pod nadzorem lub zostały pouczone w kwestii bezpiecznego użycia produktu i 
rozumieją wynikające z niego zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem

 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergenteu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym, silnymi wibracjami, wysoką wilgotnością, 

wilgocią, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

 Nie narażać produktu na obciążenia Mechanicalzne.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie obciążony podczas transportu.



 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania się 

dokonywania samodzielnych napraw.

 Nie demontuj urządzenia samodzielnie.

 Productos Chronić przed wilgocią.

 Elementów świetlnych nie można wymieniać. Jeśli elementy świetlne przestały działać z powodu zużycia, należy wymienić cały produkt.

 Upewnić się, aby nie uszkodzić kabla USB ostrymi krawędziami lub gorącymi przedmiotami. Przed użyciem należy całkowicie rozwinąć 

cable USB.

 Dołączony kabel USB nadaje się wyłącznie do tego produktu.

 Natychmiast wyłączyć produkt i usunąć kabel z produktu, jeśli pachnie spalenizną lub widać dym. Zlecić sprawdzenie produktu 

wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym użyciem.

 Przed montażem, demontażem i czyszczeniem odłączyć cable USB.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materialł opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłym odpadem 
komunalnym do odpadów domowych, lecz prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia 
udziela odpowiedni urząd.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą. Produkt spełnia 
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

  Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą RoHS.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



NL

Als u een product gebruikt, kunt u dit product gebruiken!

Als u het product van uw bedrijf wilt kopen, kunt u een product kopen met behulp van een ander product.

Prosimy of Zachowanie niniejszej instruccji on przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej ninieprzestrzeganie może zagrażać
życiu lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA
U kunt een 2.5" HDD met SSD met SATA-aansluiting gebruiken om te gebruiken en te gebruiken, waardoor u een betere keuze kunt maken met de
nieuwste versie van de USB 3.0-overdracht. gebruik 5 Gb/s, met veel mogelijkheden, zoals: Tworzenia-kopieën (back-up), Przenoszenia-dużych-
plików-computercomputers, Użycia of dodatkowy magazyn danych, Archiwizacji zdjęć, dokumentów, filmów en muzyki, Współpracy z computers,
telewizorami met funkcją odczytu met USB, router en innymi-urządzeniami

Het is mogelijk om een product te wijzigen of te wijzigen. Als u producten met een nieuw product koopt, kunt u het product zo goed gebruiken.
Nieuwe producten kunnen worden gebruikt om de kosten te vergroten, zoals het kopen van een product.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAŻU

 Installatie-instructies

 Als u een probleem heeft, kunt u het beste met de kierunkiem-oznaczeń beginnen.

 Er is een nieuwe 2,5" HDD met SSD met geïntegreerde SATA (II lub III) beschikbaar.

 Als u de SATA-schijf wilt gebruiken, kunt u deze niet meer gebruiken als u dyskiem bent.

 Sluit de kabel aan op de USB 3.0-kabel (met kabel).

 U kunt USB-poorten met computers gebruiken. Systeemautomatisering van het huidige systeem (Plug & Play – geen wymaga-installatie
van sterowników).

 Je kunt niet anders dan formatteren – je kunt formatteren met een systeem dat werkt met een systeemoperacy.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod mątem kompletności dostawy and występowania widocznych uszkodzeń.
 Wanneer u geen kompletnej meer informatie kunt verstrekken over het vervoer, kunt u deze informatie gebruiken.

DANE TECHNIEKEN
 Beschikbaar: USB 3.0 (compatibel met USB 2.0 en 1.1)
 Interfejs wewnętrzny: SATA II / III
 Schijfgrootte: HDD / SSD 2,5” tot 4TB
 Prędkość transmissie danych: doe 5 Gb/s
 USB-poort (bez potrzeby zewnętrznego zasilacza)
 Plug & Play-functionaliteit: Ja
 Systeembeheer: Windows XP / Vista / 7 / 8 / 10 / 11, Mac OS, Linux
 Materiaal: twee ABS, powierzchnia szczotkowana
 Extra: kabel USB 3.0, etui ochrone

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Niniejszy product może być używany przez dzieci od 8 oraz przez osoby met obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśli są pod zorem lub zostały pouczone w kwestii Zorg ervoor dat u geen product- en 
productproducten in uw nieuwe product ziet.

 Er kunnen geen producten worden geproduceerd

 Czyszczenie en konserwacja kan niet worden gebruikt door mensen die dit willen..

 Er is geen probleem met het gebruik van wodzie.

 Als u een wasmiddel wilt gebruiken, moet u het wasmiddel opnieuw gebruiken.

 U kunt geen gebruik maken van de uszkodzonego-urządzenia.

 Het is mogelijk dat materiaal niet wordt gebruikt als het gaat om het gebruik ervan. U kunt dit niet doen, maar dat is niet het geval.

 Chronisch product wordt geleverd met extra temperatuur-, temperatuur-, temperatuur-, silnymi-wibracjami-, wilgotnością-, wilgocią-, 

palnymi-gazami-, oparami- en rozpuszczalnikami-producten.

 Er kan geen product op de mechanische manier worden geproduceerd.

 Er zijn geen producten die u kunt gebruiken om producten te kopen die u kunt gebruiken. Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli 

produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres czasu w nikorzystnych warunkach lub - 
został nadmiernie obciążony podczas transportu.

 Zabrania się używania productu met przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania się 

konywania samodzielnych napraw.

 Geen demontage van de samodzielnie.



 Chronić-producten worden verkocht.

 Het element kan niet worden gewijzigd. Er zijn elementaire onderdelen van het product dat u kunt gebruiken.

 Als u een USB-stick gebruikt, kunt u deze niet gebruiken. Gebruik een USB-kabel voor de kabel.

 Gebruik een USB-kabel als u uw product wilt gebruiken.

 Gebruik het product en de kabel van het product niet, je kunt er geen moeite mee hebben. Zlecić verspreidde zich over de productie van 

technische technologie die de naam van het product kon vergroten.

 Als u de montage wilt uitvoeren, moet u deze demonteren en aansluiten op de USB-kabel.

 Het product kan alleen worden gebruikt als het product wordt verkocht.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie is een van de materialen die in de środowiska-industrie wordt gebruikt, maar kan ook gebruik maken van lokale punk-
activiteiten.

Het materiaal dat u gebruikt, is van belang voor het gebruik van de plaats waar u zich bevindt. Informatie over het gebruik van 
producten die u kunt gebruiken om uw bedrijf te verbeteren.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

U kunt elektrische en elektronische apparaten op uw mobiele telefoon gebruiken, maar de wol zou niet kunnen worden gebruikt als een
van de gezamenlijke domotica-apparaten, maar ook om de kosten te verlagen. Informeer over de punker en de godzinach die u kunt 
gebruiken.

Tien producten die met een grote verscheidenheid aan Europese en Europese producten worden geproduceerd, kunnen een grote rol 
spelen. Het product dat in Europa wordt geproduceerd, is een uitstekende selectie van producten en producten.

  Tien producten die met een grote verscheidenheid aan Europese en Europese producten worden geproduceerd, kunnen aan de RoHS-
eisen voldoen.

Als u meer wilt weten over de tekst, ontwerp dan de techniek die u kunt gebruiken.



SE

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA
Obudowa na dysk 2,5" HDD lub SSD med interfejsem SATA till praktyczne i szybkie rozwiązanie, które pozwala przekształcić wewnętrzny dysk
twardy w przenośny nośnik danych. Dzięki of USB złązy överföring. plików do 5 Gb/s, co sprawia, że idealnie nadaje się do: Tworzenia kopii
zapasowych (backupów), Przenoszenia dużych plików między computerami, Użycia jako dodatkowy magazyn danych, zdójówji, film, dokument,
musik Współpracy för komputerami, telewizorami med funkcją odczytu till USB, routerami och innymi urządzeniami

Ze  względów  bezpieczeństwa  oraz  certyfikacji  CE  inte  można  w  żaden  sposób  przebudowywać  ani  modyfikować  produktu.  W  przypadku
korzystania  z  produktu  w  celach  innych  niż  wcześniej  opisane,  produkt  może  zostać  uszkodzony.  Niewłaściwe  użytkowanie  może  ponadto
spowodować zagrożenia, takie jak zwarcia, pożar, porażenie prądem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAŻU

 Installationsanvisningar

 Otwórz obudowę, przesuwając pokrywę zgodnie z kierunkiem oznaczeń.

 Włóż wewnętrzny dysk twardy 2,5" HDD lub SSD med interfejsem SATA (II lub III).

 Upewnij się, że złącze SATA w obudowie dokładnie połączyło się z dyskiem.

 Samla obudowę och podłącz kabel USB 3.0 (dołączony w zestawie).

 Podłącz urządzenie do portu USB med dator. Systemet är automatiskt tillgängligt nu (Plug & Play – inte kan installeras).

 Jeśli dysk nie jest sformatowany – należy go sformatować w systemie plików zgodnym z systemem operacyjnym.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Plats: USB 3.0 (kompatibel med USB 2.0 och 1.1)
 Interfejs wewnętrzny: SATA II / III
 Obsługa diskow: HDD / SSD 2,5" till 4TB
 Prędkość transmisji danych: gör 5 Gb/s
 Zasilanie: via USB (bez potrzeby zewnętrznego zasilacza)
 Plug & Play-funktionalitet: Ja
 Wspierane system: Windows XP / Vista / 7 / 8 / 10 / 11, Mac OS, Linux
 Material: tworzywo ABS, powierzchnia szczotkowana
 Dodatki: kabel USB 3.0, etui ochronne

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśli kwezorem lub pouc bezpiecznego użycia produkter och rozumieją wynikające z 
niego zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produkterm

 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie.

 Gör czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Chronić produkt przed extremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym, silnymi wibracjami, wysoką wilgotnością, 

wilgocią, palnymi gazami, oparami och rozpuszczalnikami.

 Inte narażać produktu na obciążenia mechaniczne.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie och zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie obciądczas transportu.



 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania się 

dokonywania samodzielnych napraw.

 Nie demontuj urządzenia samodzielnie.

 Chronić produkter przed wilgocią.

 Elementów świetlnych nie można wymieniać. Jeśli elementy świetlne przestały działać z powodu zużycia, należy wymienić cały produkt.

 Upewnić się, aby nie uszkodzić kabla USB ostrymi krawędziami lub gorącymi przedmiotami. Przed użyciem należy całkowicie rozwinąć 

kabel USB.

 Dołączony kabel USB nadaje się wyłącznie do tego produktu.

 Natychmiast wyłączyć produkt i usunąć kabel till produkt, jeśli pachnie spalenizną lub widać dym. Zlecić sprawdzenie produktu 

wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym użyciem.

 Przed montażem, demontażem och czyszczeniem odłączyć kabel USB.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłym odpadem 
komunalnym do odpadów domowych, lecz prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia 
udziela odpowiedni urząd.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą. Produkt spełnia 
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

  Ten produkt jest zgodny av wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą RoHS.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian textu, designu and danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA
Obudowa na dysk 2,5" HDD lub SSD z interfejsem SATA to praktyczne i szybkie rozwiązanie, które pozwala przekształcić wewnętrzny dysk twardy
w przenośny nośnik danych. Dzięczy of USB plików έως 5 Gb/s, co sprawia, że ~idealnie nadaje się do: Tworzenia kopii zapasowych (backupów),
Przenoszenia dużych plików między komputerami,  Użycia jako dodatkowy magazyn danych,  dokumentójwić film Współpracy με υπολογιστή,
telewizorami z funkcją odczytu z USB, routerami και innymi urządzeniami

Ze względów bezpieczeństwa oraz certyfikacji CE nie można w żaden sposób przebudowywać ani modyfikować produktu. W przypadku korzystania
z  produktu  w  celach  innych  niż  wcześniej  opisane,  produkt  może  zostać  uszkodzony.  Niewłaściwe  użytkowanie  może ponadto  spowodować
zagrożenia, takie jak zwarcia, pożar, porażenie prądem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAŻU

 Οδηγίες εγκατάστασης

 Otwórz obudowę, przesuwając pokrywę zgodnie z kierunkiem oznaczeń.

 Δίσκος σκληρού δίσκου 2,5" σκληρός δίσκος SSD με διασύνδεση SATA (II lub III).

 Upewnij się, że złącze SATA w obudowie dokładnie połączyło się z dyskiem.

 Zamknij obudowę i podłącz kabel USB 3.0 (dołączony w zestawie).

 Πληκτρολογήστε την πύλη USB με υπολογιστή. Σύστημα αυτοματοποιημένο rozpozna nowy dysk (Plug & Play – nie wymaga installacji
sterowników).

 Jeśli dysk nie jest sformatowany – należy go sformatować w systemie plików zgodnym z systemem operacyjnym.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Ζώνη: USB 3.0 (συμβατό με USB 2.0 και 1.1)
 Interfejs wewnętrzny: SATA II / III
 Δίσκος: HDD / SSD 2,5” έως 4 TB
 Πρόγραμμα μετάδοσης δεδομένων: έως 5 Gb/s
 Zasilanie: przez USB (bez potrzeby zewnętrznego zasilacza)
 Λειτουργικότητα Plug & Play: Ναι
 Σύστημα Wspierane: Windows XP / Vista / 7 / 8 / 10 / 11, Mac OS, Linux
 Υλικό: tworzywo ABS, powierzchnia szczotkowana
 Dodatki: καλώδιο USB 3.0, etui ochronne

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśzon nastauczem kwestii bezpiecznego użycia produktu i rozumieją wynikające z 
niego zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produkteve

 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Χρονικό προϊόν przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym, silnymi wibracjami, wysoką wilgotnością, 

wilgocią, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

 Nie narażać produktu na obciążenia mechaniczne.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć προϊόν przed ponownym użyciem. Bezpieczna

praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres czasu w 
niekorzystnych warunkach nazkodzone pod.



 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania się 

dokonywania samodzielnych napraw.

 Nie demontuj urządzenia samodzielnie.

 Τα προϊόντα Chronić przed wilgocią.

 Elementów świetlnych nie można wymieniać. Jeśli elementy świetlne przestały działać z powodu zużycia, należy wymienić cały produkt.

 Upewnić się, aby nie uszkodzić kabla USB ostrymi krawędziami lub gorącymi przedmiotami. Χρησιμοποιήστε το καλώδιο USB.

 Dołączony kabel USB nadaje się wyłącznie do tego produktu.

 Natychmiast wyłączyć produkt i usunąć kabel z produktu, jeśli pachnie spalenizną lub widać dym. Zlecić sprawdzenie produktu 

wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym użyciem.

 Przed montażem, demontażem i czyszczeniem odłączyć καλώδιο USB.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Πληροφορίες για το θέμα możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłym odpadem 
komunalnym do odpadów domowych, lecz prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych ich godzinach otwarcia udziela 
odpowiedni urząd.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą. Produkt spełnia 
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

  Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą RoHS.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu
lub zdrowiu.

ZATOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA
Discul HDD de 2,5" lub SSD și interfejsem SATA cu praktyczne și szybkie rozwiązanie, które pozwala przekształcić wewnętrzny dysk twardy w
przenośny nośnik  danych.  szybki  transfer  plików do 5 Gb/s,  co sprawia, że idealnie nadaje  się  do:  Tworzenia  kopii  zapasowych (backupów),
Przenoszenia dużych  plików między  komputerami,  Użycia jako dodatkowy magazyn danyc,  dokument  Archiud,  dokument.  filmów i  muzyki,
Współpracy z komputerami, telewizorami z funkcją odczytu z USB, routerami și innymi urządzeniami

Ze względów bezpieczeństwa oraz certyfikacji CE nie można w żaden sposób przebudowywać ani modyfikować produktu. W przypadku korzystania
z  produktu  w  celach  innych  niż  wcześniej  opisane,  produkt  może  zostać  uszkodzony.  Niewłaściwe  użytkowanie  może ponadto  spowodować
zagrożenia, takie jak zwarcia, pożar, porażenie prądem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAŻU

 Instrucțiuni de instalare

 Otwórz obudowę, przesuwając pokrywę zgodnie z kierunkiem oznaczeń.

 Afișează un disc de 2,5" HDD lub SSD și interfejsem SATA (II lub III).

 Upewnij się, że złącze SATA w obudowie dokładnie połączyło się z dyskiem.

 Conectați-vă la cablul USB 3.0 (dołączony w zestawie).

 Podłącz urządzenie do portu USB w komputerze. System automatycznie rozpozna nowy dysk (Plug & Play – nie wymaga instalacji
sterowników).

 Jeśli dysk nie jest sformatowany – należy go sformatować w systemie plików zgodnym z systemem operacyjnym.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Złącze: USB 3.0 (compatibil cu USB 2.0 și 1.1)
 Interfejs wewnętrzny: SATA II / III
 Obțineți discul: HDD / SSD de la 2,5” la 4TB
 Prędkość transmisji danych: până la 5 Gb/s
 Zasilanie: przez USB (bez potrzeby zewnętrznego zasilacza)
 Funcționalitate Plug & Play: Da
 Sistem de instalare: Windows XP / Vista / 7 / 8 / 10 / 11, Mac OS, Linux
 Material: tworzywo ABS, powierzchnia szczotkowana
 Dodatki: cablu USB 3.0, etui ochronne

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśli są sązoni sąząząną bezpiecznego użycia produktu i rozumieją wynikające z niego 
zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem

 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym, silnymi wibracjami, wysoką wilgotnością, 

wilgocią, palnymi gazami, oparami și rozpuszczalnikami.

 Nie narażać produktu na obciążenia mechaniczne.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie podciążu transport.



 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania się 

dokonywania samodzielnych napraw.

 Nie demontuj urządzenia samodzielnie.

 Chronic produse przed wilgocią.

 Elementów świetlnych nie można wymieniać. Jeśli elementy świetlne przestały działać z powodu zużycia, należy wymienić cały produkt.

 Upewnić się, aby nie uszkodzić kabla USB ostrymi krawędziami lub gorącymi przedmiotami. Przed użyciem należy całkowicie rozwinąć 

cablu USB.

 Dołączony kabel USB nadaje się wyłącznie do tego produktu.

 Natychmiast wyłączyć produkt i usunąć kabel z produktu, jeśli pachnie spalenizną lub widać dym. Zlecić sprawdzenie produktu 

wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym użyciem.

 Przed montażem, demontażem și czyszczeniem odłączyć cablu USB.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty material opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłym odpadem 
komunalnym do odpadów domowych, lecz prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia 
udziela odpowiedni urząd.

Zece produse jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą. Produkt spełnia 
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

  Zece produse jest zgodny z wymagniami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą RoHS.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



PT

Szawni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Antes de usar o produto, certifique-se de usar as instruções de uso do produto.

Prosimy ou zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie pode zagrażać życiu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA
Obudowa na disk 2.5" HDD lub SSD z interfejsem SATA to praktyczne i szybkie rozwiązanie, które pozwala przekształcić wewnętrzny disk twardy
w przenośny nośnik danych. Dzięki złączu USB 3.0 oferece szybki transfer plików do 5 Gb/s, co sprawia, że idealnie nadaje się do: Tworzenia kopii
zapasowych  (backupów),  Przenoszenia  dużych  plików  między  komputerami,  Użycia  jako  dodatkowy  magazyn  danych,  Archiwizacji  zdjęć,
dokumentów, filmów i muzyki, Prática de computador, telewizorami com função odczytu z USB, roteadorami e innymi urządzeniami

Certifique-se de que o produto não está sujeito a uma certificação e a uma modificação do produto. Se você comprar um produto com uma variedade
de opções,  o produto pode ser usado. Niewłaściwe użytkowanie pode ser ponadto spowodować zagrożenia, takie jak zwarcia, pożar, porażenie
prądem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAŻU

 Instruções de instalação

 Otwórz obudowę, przesuwając pokrywę zgodnie z kierunkiem oznaczeń.

 O disco rígido é compatível com HDD de 2,5" com SSD e interface SATA (II com III).

 Upewnij się, że złącze SATA w obudowie dokładnie połączyło się z diskiem.

 Zamknij obudowę e podłącz kabel USB 3.0 (dołączony w zestawie).

 Você pode usar a porta USB no computador. O sistema é instalado automaticamente em disco (Plug & Play – não há instalação de rede).

 O disco não é formatado – você será formatado com o sistema conectado ao sistema operacional.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy e występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować

się z infolinią serwisową.

TÉCNICA DINAMARQUESA
 Porta: USB 3.0 (compatível com USB 2.0 e 1.1)
 Interfejs wewnętrzny: SATA II / III
 Disco rígido: HDD / SSD de 2,5” a 4 TB
 Prędkość transmisji danych: até 5 Gb/s
 Zasilanie: przez USB (bez potrzeby zewnętrznego zasilacza)
 Funcionalidade Plug & Play: Sim
 Sistema Windows XP / Vista / 7/8/10/11, Mac OS, Linux
 Material: tworzywo ABS, powierzchnia szczotkowana
 Dodatki: cabo USB 3.0, estojo ochronne

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Niniejszy produto pode ser usado para usar o preço dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, 

sensorialcznymi lub mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśli są pod nadzorem lub zostały pouczone w Kwestii 
bezpiecznego użycia produktu e rozumieją wynikające z niego zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produto

 Czyszczenie e konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Nigdy nie zanurzać urządzenia wodzie.

 Utilize detergente líquido e detergente líquido.

 Não utilize o dispositivo de segurança.

 Dopilnować, aby materially opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 O produto Chronić tem temperaturas extremas, sem calor, sem álcool, com wibracjami, com wilgotnością, com wilgocią, com gás de 

palnymi, com oparami e rozpuszczalnikami.

 Não narażać produto na obciążenia mecânica.

 Se você não usar esse produto, não será mais fácil, você pode usar o produto com mais eficiência e usar o produto mais barato. Bezpieczna 

praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres czasu w 
niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie obciążony podczas transportu.



 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania się 

dokonywania samodzielnych napraw.

 Não demontuj urządzenia samodzielnie.

 Produtos Chronić premiados wilgocią.

 Elementów świetlnych nie można wymieniać. Jeśli elementy świetlne przestały działać z powodu zużycia, należy wymienić cały produto.

 Se você não tiver um cabo USB conectado, não poderá usar nenhum cabo USB. Przed użyciem należy całkowicie rozwinąć cabo USB.

 O cabo USB não é compatível com seu produto.

 Natychmiast wyłączyć produto e uso de cabo do produto, jeśli pachnie spalenizną lub widać dym. Zlecić expandiu o produto 

wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym użyciem.

 Antes de montar, demonstre e instale o cabo USB.

 O produto należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty material opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informações sobre o tema podem ser usadas para usar o produto wyeksploatowanego para usar o gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH E ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych e elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłym odpadem 
komunalnym do odpadów domowych, lecz prawidłowo zutylizować. Informações sobre o punktach zbiorczych e ich godzinach 
otwarcia udziela odpowiedni urząd.

Dez produtos são zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą. Produto específico da
Europa, oraz krajowe wymagania ou bezpieczeństwie urządzeń i produto.

  Dez produtos são zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich e krajowych, que serão aprovados RoHS.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA
Обурудване на диск 2.5" HDD или SSD с интерфейс SATA за практично и широко разпознаване, което позволява прехвърляне на диск два
пъти с преносими данни. Dzięki złączu USB 3.0 предлага широки трансферни файлове до 5 Gb/s,  co sprawia, że idealnie nadaje się do:
Tworzenia  kopii  zapasowych  (backupów),  Przenoszenia  dużych  plików  między  komputerami,  Użycia  jako  dodatkowy  magazyn  danych,
Archiwizacji  zdjęć,  dokumentów,  filmów  i  muzyki,  Współpracy  z  компютри,  телевизори  с  funkcją  odczytu  z  USB,  routerami  и  innymi
urządzeniami

Ze względów bezpieczeństwa oraz certyfikacji CE nie można w żaden sposób przebudowywać ani modyfikować produktu. W przypadku korzystania
z  produktu  w  celach  innych  niż  wcześniej  opisane,  produkt  może  zostać  uszkodzony.  Niewłaściwe  użytkowanie  może ponadto  spowodować
zagrożenia, takie jak zwarcia, pożar, porażenie prądem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAŻU

 Инструкции за монтаж

 Otwórz obudowę, przesuwając pokrywę zgodnie z kierunkiem oznaczeń.

 Имаме двустранен 2,5-инчов твърд диск или SSD с интерфейс SATA (II или III).

 Upewnij się, że złącze SATA w obudowie dokładnie połączyło się z dyskiem.

 Затворена обувка и подложен кабел USB 3.0 (dołączony w zestawie).

 Podłącz urządzenie do portu USB w computerze. System automatycznie rozpozna nowy dysk (Plug & Play – nie wymaga instalacji
sterowników).

 Jeśli dysk nie sformatowany – należy go sformatować w systemie plików zgodnym z systemem operacyjnym.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Вход: USB 3.0 (съвместим с USB 2.0 и 1.1)
 Вътрешен интерфейс: SATA II / III
 Обслужващ диск: HDD / SSD 2,5” до 4TB
 Предварителна скорост на предаване: до 5 Gb/s
 Захранване: чрез USB (без използване на zewnętrznego zasilacza)
 Plug & Play функционалност: Да
 Версия на системата: Windows XP / Vista / 7 / 8 / 10 / 11, Mac OS, Linux
 Материал: двуслоен ABS, повърхностна лента
 Добавки: кабел USB 3.0, хронометър

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśli są pod nadzorem lub zostały pouczone w kwestii bezpiecznego użycia produktu i 
rozumieją wynikające z niego zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem

 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Chronic produkt przed ekstremalnymi temperaturemi, bezpośrednim światłem słonecznym, silnymi wibracjami, wysoką wilgotnością, 

wilgocią, palnymi gasami, oparami i rozpuszczalnikami.

 Nie narażać produktu na obciążenia mechaniczne.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie obciążony podczas transportu.



 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania się 

dokonywania samodzielnych napraw.

 Nie demontuj urządzenia samodzielnie.

 Хронични продукти przed wilgocią.

 Elementów świetlnych nie można wymieniać. Jeśli elementy świetlne przestały działać z powodu zużycia, należy wymienić cały produkt.

 Upewnić się, aby nie uszkodzić kabla USB ostrymi krawędziami lub gorącymi przedmiotami. Przed użyciem należy całkowicie rozwinąć 

кабел USB.

 Dołączony kabel USB nadaje się wyłącznie do tego produktu.

 Natychmiast wyłączyć produkt i usunąć kabel z produktu, jeśli pachnie spalenizną lub widać dym. Zlecić sprawdzenie produktu 

wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym użyciem.

 Przed montażem, demontażem i czyszczeniem odłączyć кабел USB.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materialał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłym odpadem 
komunalnym do odpadów domowych, lecz prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia 
udziela odpowiedni urząd.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą. Produkt spełnia 
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

  Десетте продукта са красиви с wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą RoHS.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Szanowni Państwo, dziękujemy zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA
Obudowa na dysk 2,5" HDD lub SSD z interfejsem SATA to praktyczne i szybkie rozwiązanie, które pozwala przekształcić wewnętrzny dysk twardy
w przenośny  nośnik  danych.  Dzięki  do.  złączuje  pl.  Gb/s,  co  sprawia,  że idealnie  nadaje  się  do:  Tworzenia  kopii  zapasowych  (backupów),
Przenoszenia dużych plików między komputerami, Użycia jako dodatkowy magazyn danych, Archiwizacji, zjupray film, ó swłprawiki komputerami,
telewizorami z funkcją odczytu z USB, routerami i innymi urządzeniami

Ze względów bezpieczeństwa oraz certyfikacji CE nie można w żaden sposób przebudowywać ani modyfikować produktu. W przypadku korzystania
z  produktu  w  celach  innych  niż  wcześniej  opisane,  produkt  może  zostać  uszkodzony.  Niewłaściwe  użytkowanie  może ponadto  spowodować
zagrożenia, takie jak zwarcia, pożar, porażenie prądem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAŻU

 Telepítési utasítások

 Otwórz obudowę, przesuwając pokrыwę zgodnie z kierunkiem oznaczeń.

 Włóż wewnętrzny dysk twardy 2,5" HDD lub SSD z interfejsem SATA (II lub III).

 Upewnij się, że złącze SATA w obudowie dokładnie połączyło się z dyskiem.

 Zamknij obudowę i podłącz kábel USB 3.0 (dołączony w zestawie).

 Podłącz urządzenie do portu USB w komputerze. Automatycznie rozpozna nowy dysk (Plug & Play – nie wymaga instalacji sterowników).

 Jeśli dysk nie jest sformatowany – należy go sformatować w systemie plików zgodnym z systemem operacyjnym.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Csatlakozás: USB 3.0 (kompatibilis az USB 2.0 és 1.1 szabványokkal)
 Interfejek wewnętrzny: SATA II / III
 Megosztás: HDD / SSD 2,5” – 4TB
 Prędkość transmisji danych: 5 Gb/s-ig
 Zasilanie: przez USB (bez potrzeby zewnętrznego zasilacza)
 Plug & Play funkciók: Igen
 Wspierane rendszer: Windows XP / Vista / 7 / 8 / 10 / 11, Mac OS, Linux
 Anyag: tworzywo ABS, powierzchnia szczotkowana
 Kiegészítés: USB 3.0 kábel, ochronne

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia wcne kw bezcze u bezostaclub podcze podzorem użycia produktu i rozumieją wynikające z niego 
zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem

 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Dopilnować, aby materiały opakowanowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym, silnymi wibracjami, wysoką wilgotnością, 

wilgocią, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

 Nie narażać produktu na obciążenia mechaniczne.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostałciłu nadmier podnie obczasciłżżony.



 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania się 

dokonywania samodzielnych napraw.

 Nie demontuj urządzenia samodzielnie.

 Chronić termékek przed wilgocią.

 Elementów świetlnych nie można wymieniać. Jeśli elementy świetlne przestały działać z powodu zużycia, należy wymienić cały produkt.

 Upewnić się, aby nie uszkodzić kabla USB ostrymi krawędziami lub gorącymi przedmiotami. Przed użyciem należy całkowicie rozwinąć 

USB kábel.

 Dołączony kábel USB nadaje się wyłącznie do tego produktu.

 Natychmiast wyłączyć produkt i usunąć kabel z produktu, jeśli pachnie spalenizną lub widać dym. Zlecić sprawdzenie produktu 

wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym użyciem.

 Przed montażem, demontażem i czyszczeniem odłączyć USB kábel.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłym odpadem 
komunalnym do odpadów domowych, lecz prawidłować zuty. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela 
odpowiedni urząd.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą. Produkt spełnia 
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

  Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą RoHS.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



HU

Szanowni Państwo, dziękujemy for zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA
Obudowa på dysk 2,5" HDD lub SSD med interfejsem SATA til praktyczne og szybkie rozwiązanie, które pozwala przekształcić wewnętrzny dysk
twardy w przenośny nośnik danych. plików do 5 Gb/s, co sprawia, że idealnie nadaje się do: Tworzenia kopii zapasowych (backupów), Przenoszenia
dużych plików między computerami, Użycia jako dodatkowy magazyn danych, zdójówji, film, arkivering, musik Współpracy med komputerami,
telewizorami med funkcją odczytu til USB, routerami og innymi urządzeniami

Ze  względów  bezpieczeństwa  oraz  certyfikacji  CE  ikke  można  w  żaden  sposób  przebudowywać  ani  modyfikować  produktu.  W przypadku
korzystania  z  produktu  w  celach  innych  niż  wcześniej  opisane,  produkt  może  zostać  uszkodzony.  Niewłaściwe  użytkowanie  może  ponadto
spowodować zagrożenia, takie jak zwarcia, pożar, porażenie prądem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAŻU

 Installationsvejledning

 Otwórz obudowę, przesuwając pokrywę zgodnie z kierunkiem oznaczeń.

 Włóż wewnętrzny dysk twardy 2,5" HDD lub SSD med interfejsem SATA (II lub III).

 Upewnij się, że złącze SATA w obudowie dokładnie połączyło się z dyskiem.

 Forsynet med kabel og USB 3.0 (dołączony w zestawie).

 Podłącz urządzenie til portu USB med computer. Systemet er automatisk tilgængeligt (Plug & Play – ikke installeret).

 Jeśli dysk ikke jest sformatowany – należy go sformatować w systemie plików zgodnym z systemem operacyjnym.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować

się z infolinią serwisową.

DANSKE TEKNIK
 Plads: USB 3.0 (kompatibel med USB 2.0 og 1.1)
 Interfejs wewnętrzny: SATA II / III
 Obsługa diskow: HDD / SSD 2,5" til 4TB
 Prędkość transmisji danych: op til 5 Gb/s
 Zasilanie: przez USB (bez potrzeby zewnętrznego zasilacza)
 Plug & Play-funktionalitet: Ja
 Wspierane system: Windows XP / Vista / 7 / 8 / 10 / 11, Mac OS, Linux
 Materiale: tworzywo ABS, powierzchnia szczotkowana
 Dodatki: kabel USB 3.0, etui ogronne

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśli zonad sąsti pouc bezpiecznego użycia produktu i rozumieją wynikające af niego 
zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produkterm

 Czyszczenie i konserwacja ikke mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie.

 Gør czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym, silnymi wibracjami, wysoką wilgotnością, 

wilgocią, palnymi gazami, oparami og rozpuszczalnikami.

 Ikke narażać produktu til obciążenia mechaniczne.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie obciądczas transportu.



 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania się 

dokonywania samodzielnych napraw.

 Ikke demontuj urządzenia samodzielnie.

 Chronić produkter przed wilgocią.

 Elementów świetlnych nie można wymieniać. Jeśli elementy świetlne przestały działać z powodu zużycia, należy wymienić cały produkt.

 Upewnić się, aby ikke uszkodzić kabla USB ostrymi krawędziami lub gorącymi przedmiotami. Przed użyciem należy całkowicie rozwinąć 

kabel USB.

 Dołączony-kabel USB nadaje til at give tego produktu.

 Natychmiast wyłączyć produkt i usunąć kabel til produkt, jeśli pachnie spalenizną lub widać dym. Zlecić sprawdzenie produktu 

wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym użyciem.

 Monteret, demonteret og czyszczeniem odłączyć kabel USB.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, ikke wolno wyrzucać wraz ze zwykłym odpadem 
komunalnym do odpadów domowych, lecz prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia 
udziela odpowiedni urząd.

Ten produkt jest zgodny af wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą. Produkt spełnia 
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

  Ten produkt er et produkt fra wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą RoHS.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu og danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



SK

Szanowni Państwo, dziękujemy za nákup nového produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA
Obudowa na dysk 2.5" HDD lub SSD s interfejsom SATA do praktického a rýchleho rozširovania, które pozwala przekształcić wewnętrzny dysk
twardy w przenośny nośnik danych. Dzięki złączu złączu 5 Gbsb doplatz prenosu USB 3.0 sprawia, że idealnie nadaje się do: Tworzenia kopii
zapasowych  (backupów),  Przenoszenia  dużych  plików  między  computerami,  Użycia  ako  dodatkove  časopisy  danych,  Archiwizacji  zdjęć,
dokumentów, filmów a muzyki, Wspjółpracy z komputu routerami a innymi urządzeniami

Ze względów bezpieczeństwa oraz certyfikacji CE nie można w żaden sposób przebudowywać ani modyfikować produktu. W przypadku korzystania
z  produktu  w  celach  innych  niż  wcześniej  opisane,  produkt  może  zostać  uszkodzony.  Niewłaściwe  użytkowanie  może ponadto  spowodować
zagrożenia, takie jak zwarcia, pożar, porażenie prądem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAŻU

 Návod na inštaláciu

 Otwórz obudowę, przesuwając pokrywę zgodnie z kierunkiem oznaczeń.

 Włóż wewnętrzny dysk twardy 2,5" HDD lub SSD s rozhraním SATA (II lub III).

 Upewnij się, że złącze SATA w obudowie dokładnie połączyło się z dyskiem.

 Zamknutý kábel a kábel USB 3.0 (dołączony w zestawie).

 Podłącz urządzenie  do  portu  USB s  počítačom.  Systém automatycznie  rozpozna nowy dysk  (Plug & Play  –  nie  wymaga instalacji
sterowników).

 Jeśli dysk nie jest sformatowany – należy go sformatować w systemie plików zgodnym zo systemem operacyjnym.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Rozhranie: USB 3.0 (kompatibilný s USB 2.0 i 1.1)
 Interfejs wewnętrzny: SATA II / III
 Obloženie disku: HDD / SSD 2,5” až 4TB
 Prędkość prenos dát: do 5 Gb/s
 Zasilanie: przez USB (bez potrzeby zewnętrznego zasilacza)
 Funkcia Plug & Play: Áno
 Podporované systémy: Windows XP / Vista / 7 / 8 / 10 / 11, Mac OS, Linux
 Materiál: dvojitý ABS, vysokopevnostná szczotkowana
 Dodatky: kábel USB 3.0, etui ochronne

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśli są pod nadzorem lub zostałii ukazeński produkt k wynikające z niego zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem

 Czyszczenie a konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym, silnymi wibracjami, wysoką wilgotnością, 

wilgocią, palnymi gazami, oparami a rozpuszczalnikami.

 Nie narazać produktu na obciążenia mechaniczne.

 Jeśli bezpieczna praca nie je dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. Bezpieczna 

praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres czasu w 
niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie obciążony podczas transportu.



 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania się 

dokonywania samodzielnych napraw.

 Nie demontuj urządzenia samodzielnie.

 Chronić produkty przed wilgocią.

 Elementów świetlnych nie można wymieniać. Jeśli elementy świetlne przestały działać z powodu zużycia, należy wymienić cały produkt.

 Upewnić się, aby nie uszkodzić kabla USB ostrymi krawędziami lub gorącymi przedmiotami. Przed użyciem należy całkowicie rozwinąć 

kábel USB.

 Dołączony USB kábel nadaje się wyłącznie do tohto produktu.

 Natychmiast wyłączyć produkt i usunąć kabel z produktu, jeśli pachnie spalenizną lub widać dym. Zlecić sprawdzenie produktu 

wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym użyciem.

 Przed montażem, demontażem a czyszczeniem odłączyć kábel USB.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informácie o tejto téme utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłym odpadem 
komunálnym do odpadów domowych, lecz prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia 
udziela odpowiedni urząd.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktore go dotyczą. Produkt spełnia 
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń a produktów.

  Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą RoHS.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, design a danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



FI

Sanowni Państwo, dziękujemy zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA
Obudowa na dysk 2,5" HDD lub SSD z interfejsem SATA to praktyczne i szybkie rozwiązanie, które pozwala przekształcić wewnętrzny dysk twardy
w przenośny nośnik danych.  Dzięki  do. złączuje  sz3ybk.  Gb/s,  co sprawia,  idealnie  nadaje  się  do:  Tworzenia  kopii  zapasowych (backupów),
Przenoszenia dużych plików między komputerami, Użycia jako dodatkowy magazyn danych, Archiwizacji zdłcyję, W z sw, zypray, komputerami,
telewizorami z funkcją odczytu z USB, routerami i innymi urządzeniami

Ze względów bezpieczeństwa oraz certyfikacji CE nie można w żaden sposób przebudowywać ani modyfikować produktu. W przypadku korzystania
z  produktu  w  celach  innych  niż  wcześniej  opisane,  produkt  może  zostać  uszkodzony.  Niewłaściwe  użytkowanie  może ponadto  spowodować
zagrożenia, takie jak zwarcia, pożar, porażenie prądem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAŻU

 Asennusohjeet

 Otwórz obudowę, przesuwając pokrыwę zgodnie z kierunkiem oznaczeń.

 Suurikokoinen 2,5" HDD-kiintolevy, jossa on SSD, jossa on SATA-liitäntä (II luokka III).

 Upewnij się, że złącze SATA w obudowie dokładnie połączyło się z dyskiem.

 Zamknij obudowę ja podłącz-kaapeli USB 3.0 (dołączony w zestawie).

 Podłącz urządzenie  do  portu  USB w tietokone.  System automatycznie  rozpozna  nowy dysk  (Plug  & Play  –  nie  wymaga instalacji
sterowników).

 Jeśli dysk nie jest sformatowany – należy go sformatować w systemie plików zgodnym z systemem operacyjnym.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Liitäntä: USB 3.0 (yhteensopiva USB 2.0:n ja 1.1:n kanssa)
 Liitännät: SATA II / III
 Tilava levytila: HDD / SSD 2,5" - 4TB
 Lähetysnopeus: enintään 5 Gb/s
 Zasilanie: przez USB (bez potrzeby zewnętrznego zasilacza)
 Plug & Play -toiminnot: Kyllä
 Wspierane-järjestelmä: Windows XP / Vista / 7 / 8 / 10 / 11, Mac OS, Linux
 Materiaali: Tworzywo ABS, powered by szczotkowana
 Lisävarusteet: kaapeli USB 3.0, etui ochronne

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia w Bezosta lub wiedzy, jeśli sąz sąz nadzorem użycia produktu i rozumieją wynikające z niego 
zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem

 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Dopilnować, aby materiały opakowanowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym, silnymi wibracjami, wysoką wilgotnością, 

wilgocią, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

 Nie narażać produktu na obciążenia mechaniczne.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostału transport nadmier.



 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania się 

dokonywania samodzielnych napraw.

 Nie demontuj urządzenia samodzielnie.

 Chronić tuotteet przed wilgocią.

 Elementów świetlnych nie można wymieniać. Jeśli elementy świetlne przestały działać z powodu zużycia, należy wymienić cały produkt.

 Upewnić się, aby nie uszkodzić kabla USB ostrymi krawędziami lub gorącymi przedmiotami. Przed użyciem należy całkowicie rozwinąć 

USB-kaapeli.

 Dołączony-kaapeli USB nadaje się wyłącznie do tego produktu.

 Natychmiast wyłączyć produkt i usunąć kabel z produktu, jeśli pachnie spalenizną lub widać dym. Zlecić sprawdzenie produktu 

wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym użyciem.

 Monta, demontaa ja czyszczeniem odłączyć USB-kaapelia.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłym odpadem 
komunalnym do odpadów domowych, lecz prawidłować zuty. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela 
odpowiedni urząd.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą. Produkt spełnia 
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

  Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą RoHS.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



LT

Szanowni Państwo, dziękujemy zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA
Obudowa na diskas 2,5" HDD lub SSD z interfejsem SATA to praktyczne i szybkie rozwiązanie, które pozwala przekształcić wewnętrzny dysk
twardy w przenośny nośnik danych. Dzięki do. Gb/s, co sprawia, że idealnie nadaje się do: Tworzenia kopii zapasowych (atsarginis kopijavimas),
Przenoszenia  dużych  plików  między  komputerami,  Użycia  jako  dodatkowy  magazyn  danych,  Archiwizacji  muzikinis  filmas  komputerami,
telewizorami z funkcją odczytu z USB, routerami i innymi urządzeniami

Ze względów bezpieczeństwa oraz certyfikacji CE nie można w żaden sposób przebudowywać ani modyfikować produktu. W przypadku korzystania
z  produktu  w  celach  innych  niż  wcześniej  opisane,  produkt  może  zostać  uszkodzony.  Niewłaściwe  użytkowanie  może ponadto  spowodować
zagrożenia, takie jak zwarcia, pożar, porażenie prądem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAŻU

 Montavimo instrukcijos

 Otwórz obudowę, przesuwając pokrыwę zgodnie z kierunkiem oznaczeń.

 Didelis 2,5" HDD diskas su SSD su SATA interfeisu (II lub III).

 Upewnij się, że złącze SATA w obudowie dokładnie połączyło się z dyskiem.

 Zamknij obudowę i podłącz kabelis USB 3.0 (dołączony w zestawie).

 Podłącz urządzenie  do  portu  USB w komputerze.  Sistemos automatika  rozpozna  nowy  disk (Plug &  Play  –  nie  wymaga instalacji
sterowników).

 Jeśli dysk nie jest sformatowany – należy go sformatować w systemie plików zgodnym z systemem operacyjnym.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Sąlygos: USB 3.0 (suderinamas su USB 2.0 ir 1.1)
 Sąsajos: SATA II / III
 Atsiranda: HDD / SSD nuo 2,5 colio iki 4 TB
 Perdavimas per danych: iki 5 Gb/s
 Zasilanie: przez USB (bez potrzeby zewnętrznego zasilacza)
 „Plug & Play“ funkcija: Taip
 Wspierane sistema: Windows XP / Vista / 7 / 8 / 10 / 11, Mac OS, Linux
 Medžiaga: „Tworzywo ABS“, „Powierzchnia szczotkowana“.
 Papildymas: USB 3.0 kabelis, ochroninis

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub kře lub wiedzy, jeśli sąz ąz nádzorem użycia produktu i rozumieją wynikające z niego 
zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem

 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Dopilnować, aby materiały opakowanowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym, silnymi wibracjami, wysoką wilgotnością, 

wilgocią, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

 Nie narażać produktu na obciążenia mechaniczne.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostałciłżżony podnie obczasciłżżony.



 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania się 

dokonywania samodzielnych napraw.

 Nie demontuj urządzenia samodzielnie.

 Chronić produktai przed wilgocią.

 Elementów świetlnych nie można wymieniać. Jeśli elementy świetlne przestały działać z powodu zużycia, należy wymienić cały produkt.

 Upewnić się, aby nie uszkodzić kabla USB ostrymi krawędziami lub gorącymi przedmiotami. Przed użyciem należy całkowicie rozwinąć 

USB kabelis.

 Dołączony kabel USB nadaje się wyłącznie do tego produktu.

 Natychmiast wyłączyć produkt i usunąć kabel z produktu, jeśli pachnie spalenizną lub widać dym. Zlecić sprawdzenie produktu 

wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym użyciem.

 Įdiegtas montažas, demontažas ir USB kabelis.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłym odpadem 
komunalnym do odpadów domowych, lecz prawidłować zuty. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela 
odpowiedni urząd.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą. Produkt spełnia 
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

  Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą RoHS.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



LV

Szanowni Państwo, dziękujemy zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA
Obudowa na dysk 2,5" HDD lub SSD z interfejsem SATA to praktyczne i szybkie rozwiązanie, które pozwala przekształcić wewnętrzny dysk twardy
w przenośny nośnik danych. Dzięki do. Gb/s, co sprawia, że idealnie nadaje się do: Tworzenia kopii zapasowych (backupów), Przenoszenia dużych
plików między komputerami, Użycia jako dodatkowy magazyn danych, Archiwizacji zdłyjęw, W o sw, zjjęw, ó sw. komputerami, telewizorami z
funkcją odczytu z USB, routerami i innymi urządzeniami

Ze względów bezpieczeństwa oraz certyfikacji CE nie można w żaden sposób przebudowywać ani modyfikować produktu. W przypadku korzystania
z  produktu  w  celach  innych  niż  wcześniej  opisane,  produkt  może  zostać  uszkodzony.  Niewłaściwe  użytkowanie  może ponadto  spowodować
zagrożenia, takie jak zwarcia, pożar, porażenie prądem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAŻU

 Uzstādīšanas instrukcijas

 Otwórz obudowę, przesuwając pokrыwę zgodnie z kierunkiem oznaczeń.

 Włóż wewnętrzny disks twardy 2,5" HDD ar SSD ar interfeisu SATA (II lub III).

 Upewnij się, że złącze SATA w obudowie dokładnie połączyło się z dyskiem.

 Zamknij obudowę i podłącz kabel USB 3.0 (dołączony w zestawie).

 Podłącz urządzenie do portu USB w komputerze. Sistēmas automatycznie rozpozna nowy dysk (Plug & Play – nie wymaga instalacji
sterowników).

 Jeśli dysk nie jest sformatowany – należy go sformatować w systemie plików zgodnym z systemem operacyjnym.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Zīmējums: USB 3.0 (saderīgs ar USB 2.0 un 1.1)
 Interfejs: SATA II / III
 Obligāts disks: HDD/SSD no 2,5” līdz 4 TB
 Pārraides datu pārraide: līdz 5 Gb/s
 Zasilanie: przez USB (bez potrzeby zewnętrznego zasilacza)
 Plug & Play funkcionalitāte: Jā
 Wspierane sistēma: Windows XP / Vista / 7 / 8 / 10 / 11, Mac OS, Linux
 Materiāls: tworzywo ABS, spožs spogulis
 Dodatki: USB 3.0 kabelis, ochronne

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub lub wiedzy. użycia produktu i rozumieją wynikające z niego zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem

 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Dopilnować, aby materiały opakowanowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym, silnymi wibracjami, wysoką wilgotnością, 

wilgocią, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

 Nie narażać produktu na obciążenia mechaniczne.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostału transports nadmier.



 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania się 

dokonywania samodzielnych napraw.

 Nie demontuj urządzenia samodzielnie.

 Chronić produkti przed wilgocią.

 Elementów świetlnych nie można wymieniać. Jeśli elementy świetlne przestały działać z powodu zużycia, należy wymienić cały produkt.

 Upewnić się, aby nie uszkodzić kabla USB ostrymi krawędziami lub gorącymi przedmiotami. Przed użyciem należy całkowicie rozwinąć 

USB kabelis.

 Dołączony kabel USB nadaje się wyłącznie do tego produktu.

 Natychmiast wyłączyć produkt i usunąć kabel z produktu, jeśli pachnie spalenizną lub widać dym. Zlecić sprawdzenie produktu 

wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym użyciem.

 Tiek izmantots montāžas, demontāžas un USB kabelis.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłym odpadem 
komunalnym do odpadów domowych, lecz prawidłować zuty. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela 
odpowiedni urząd.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą. Produkt spełnia 
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

  Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą RoHS.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EE

Szanowni Państwo, dziękujemy zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA
Obudowa na dysk 2,5" HDD lub SSD z interfejsem SATA to praktyczne i szybkie rozwiązanie, które pozwala przekształcić wewnętrzny dysk twardy
w przenośny nośnik danych. Dzięki do. złączuje sz3ybki 5 USB ülekande Gb/s, co sprawia, że idealnie nadaje się do: Tworzenia kopii zapasowych
(varundus),  Przenoszenia  dużych  plików  między  komputerami,  Użycia  jako  dodatkowy  magazyn  danych,  Archiwizacji  zdłprazy  film,  W ós
komputerami, telewizorami z funkcją odczytu z USB, routerami i innymi urządzeniami

Ze względów bezpieczeństwa oraz certyfikacji CE nie można w żaden sposób przebudowywać ani modyfikować produktu. W przypadku korzystania
z  produktu  w  celach  innych  niż  wcześniej  opisane,  produkt  może  zostać  uszkodzony.  Niewłaściwe  użytkowanie  może ponadto  spowodować
zagrożenia, takie jak zwarcia, pożar, porażenie prądem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAŻU

 Paigaldusjuhised

 Otwórz obudowę, przesuwając pokrыwę zgodnie z kierunkiem oznaczeń.

 Włóż wewnętrzny dysk twardy 2,5" HDD, SSD ja SATA interfeis (II lubi III).

 Upewnij się, że złącze SATA w obudowie dokładnie połączyło się z dyskiem.

 Zamknij obudowę ja podłącz kaabel USB 3.0 (dołączony w zestawie).

 Podłącz urządzenie do portu USB w komputerze. Süsteemi automatycznie rozpozna nowy dysk (Plug & Play – nie wymaga instalacji
sterowników).

 Jeśli dysk nie jest sformatowany – należy go sformatować w systemie plików zgodnym z systemem operacyjnym.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Võrk: USB 3.0 (ühildub USB 2.0 ja 1.1-ga)
 Liidesed: SATA II / III
 Täielik diskett: HDD / SSD 2,5” kuni 4 TB
 Danych edastuskiirus: kuni 5 Gb/s
 Zasilanie: przez USB (bez potrzeby zewnętrznego zasilacza)
 Plug & Play funktsioon: jah
 Wspierane süsteem: Windows XP / Vista / 7 / 8 / 10 / 11, Mac OS, Linux
 Materjal: Tworzywo ABS, võimsusega szczotkowana
 Lisad: USB 3.0 kaabel, ochronne

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub lub wiedzy, jeśli słały słazon podczysti użycia produktu i rozumieją wynikające z niego 
zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem

 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie.

 Kas czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Dopilnować, aby materiały opakowanowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Krooniline produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym, silnymi wibracjami, wysoką wilgotnością, 

wilgocią, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

 Nie narażać produktu na obciążenia mechaniczne.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostałciłużony podnie obczasciłżżony.



 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania się 

dokonywania samodzielnych napraw.

 Nie demontuj urządzenia samodzielnie.

 Chronić tooted przed wilgocią.

 Elementów świetlnych nie można wymieniać. Jeśli elementy świetlne przestały działać z powodu zużycia, należy wymienić cały produkt.

 Upewnić się, aby nie uszkodzić kabla USB ostrymi krawędziami lub gorącymi przedmiotami. Przed użyciem należy całkowicie rozwinąć 

USB kaabel.

 Dołączony kabel USB nadaje się wyłącznie do tego produktu.

 Natychmiast wyłączyć produkt i usunąć kabel z produktu, jeśli pachnie spalenizną lub widać dym. Zlecić sprawdzenie produktu 

wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym użyciem.

 Kasutage USB-kaablit, monteerige ja ühendage.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłym odpadem 
komunalnym do odpadów domowych, lecz prawidłować zuty. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela 
odpowiedni urząd.

Kümme toodet jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą. Produkt spełnia 
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

  Kümme toodet jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą RoHS.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



SI

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup našega produkta!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE IN OPIS URZĄDZENIA
Obudowa na dysk 2.5" HDD ali SSD z vmesnikom SATA to praktyczne in szybkie rozwiązanie, które pozwala przekształcić wewnętrzny dysk
twardy w przenośny nośnik danych.  Dzięki  złączu USB 3.0 ponuja szybki transfer plików do 5 Gb/s,  co sprawia, że idealnie nadaje się  do:
Tworzenia  kopii  zapasowych  (backupów),  Przenoszenia  dużych  plików  między  computerami,  Użycia  jako  dodatkowy  magazyn  danych,
Archiwizacji  zdjęć,  dokumentów,  filmów  i  muzyki,  Współpracy  z  računalniki,  telewizorami  z  funkcją  odczytu  z  USB,  routerami  in  innymi
urządzeniami

Ze  względów bezpieczeństwa  ali  raz  certyfikacji  CE  nie  można  w żaden  sposób  przebudowywać ani  modyfikować  produktu.  W przypadku
korzystania  z  produktu  w  celach  innych  niż  wcześniej  opisane,  produkt  może  zostać  uszkodzony.  Niewłaściwe  użytkowanie  może  ponadto
spowodować zagrożenia, takie jak zwarcia, pożar, porażenie prądem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAŻU

 Navodila za namestitev

 Otwórz obudowę, przesuwając pokrywę zgodnie z kierunkiem oznaczeń.

 Vzpostavljen je dvodelni disk 2,5" HDD ali SSD z vmesnikom SATA (II ali III).

 Upewnij się, że złącze SATA w obudowie dokładnie połączyło się z dyskiem.

 Zamknij obutev in podłącz kabel USB 3.0 (dołączony w zestawie).

 Podłącz urządzenie  do  portu  USB w computer.  System avtomatycznie  rozpozna  nowy dysk  (Plug  & Play  –  nie  wymaga instalacji
sterowników).

 Jeśli dysk nie jest sformatowany – należy go sformatować w systemie plików zgodnym z systemem operacyjnym.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Priključek: USB 3.0 (združljiv z USB 2.0 in 1.1)
 Vmesnik: SATA II / III
 Obsługa diskow: HDD / SSD 2,5” do 4TB
 Priporočen dan prenosa: do 5 Gb/s
 Zaščita: prek USB-ja (brez potrzeby zewnętrznego zasilacza)
 Funkcionalnost Plug & Play: Da
 Sistemski sistemi: Windows XP / Vista / 7 / 8 / 10 / 11, Mac OS, Linux
 Material: dvodelni ABS, powierzchnia szczotkowana
 Dodatki: kabel USB 3.0, etui ochronne

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśli są pod nadzorem lub zostały pouczone w kwestii bezpiecznego użycia produktu i 
rozumieją wynikające z niego zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem

 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione brez nadzora. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Chronic produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym, silnymi wibracjami, wysoką wilgotnością, 

wilgocią, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

 Nie narażać produktu na obciążenia mechaniczne.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie obciążony podczas transportu.



 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania się 

dokonywania samodzielnych napraw.

 Nie demontuj urządzenia samodzielnie.

 Kronični izdelki przed wilgocią.

 Elementów świetlnych nie można wymieniać. Jeśli elementy świetlne przestały działać z powodu zużycia, należy wymienić cały produkt.

 Upewnić się, aby nie uszkodzić kabla USB ostrymi krawędziami lub gorącymi przedmiotami. Przed użyciem należy całkowicie rozwinąć 

kabel USB.

 Dołączony kabel USB nadaje się wyłącznie do tega produkta.

 Natychmiast wyłączyć produkt i usunąć kabel z produktu, jeśli pachnie spalenizną lub widać dym. Zlecić sprawdzenie produktu 

wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym użyciem.

 Przed montażem, demontażem i czyszczeniem odłączyć kabel USB.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materialał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłym odpadem 
komunalnym do odpadów domowych, lecz prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia 
udziela odpowiedni urząd.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą. Produkt spełnia 
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

  Ten produkt je zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą RoHS.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



IE

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS AN URZĄDZENIA
Téigh go dtína 2.5" HDD lub SSD ó interfejsem SATA go praktyczne agus szybkie rozwiązanie, cliceáil ar an gcnaipe chun tosaigh ar an tsnáthaid
agus an t-aistriú wwnętrzny nośnik danych. 5 Gb/s, co sprawia, że idealnie nadaje się do: Tworzenia kopii zapasowych (backupów), Przenoszenia
dużych plików między komputerami,  Użycia  jako dodatkowy magazyn danych, Archiwizacji  zdpójęć,  scannán  do ikumento,  Wakko,  scannán
ríomhairí, teileagraim agus funkcją odczytu le USB, ródaire agus innymi urządzeniami

Ze względów bezpieczeństwa oraz certyfikacji CE nie można w żaden sposób przebudowywać ani modyfikować produktu. W przypadku korzystania
z  produktu  w  celach  innych  niż  wcześniej  opisane,  produkt  może  zostać  uszkodzony.  Niewłaściwe  użytkowanie  może ponadto  spowodować
zagrożenia, takie jak zwarcia, pożar, porażenie prądem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAŻU

 Treoracha suiteála

 Otwórz obudowę, przesuwając pokrywę zgodnie z kierunkiem oznaczeń.

 Is éard atá i gceist leis an gcloigeann twardy 2.5" HDD le SSD le haghaidh SATA (II lub III).

 Upewnij się, że złącze SATA w obudowie dokładnie połączyło się z dyskiem.

 Zamknij obudowę agus podłącz kabel USB 3.0 (dołączony w zestawie).

 Is féidir leat úsáid a bhaint  as USB agus ríomhaire.  Córas automatycznie rozpozna nowy dysk (Breiseán & Súgradh – nie  wymaga
instalacji sterowników).

 Jeśli dysk nie jest sformatowany – należy go sformatować w systemie plików zgodnym z systemem operacyjnym.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Gné: USB 3.0 (comhoiriúnacht le USB 2.0 agus 1.1)
 Interfejs wewnętrzny: SATA II/III
 Amharc diosca: HDD / SSD 2.5” go 4TB
 Prędkość transmisji danych: dhéanamh 5 Gb/s
 Zasilanie: przez USB (bez potrzeby zewnętrznego zasilacza)
 Feidhmiúlacht Breiseán & Súgartha: Tá
 Córasach Wspierane: Windows XP / Vista / 7/8/10/11, Mac OS, Linux
 Ábhar: dhárzywo ABS, powierzchnia szczotkowana
 Tabhair faoi deara: cábla USB 3.0, etui ochronne

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśzonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub mentalnymi lub brakiem 
doświadczenia lub wiedzy, jeśzónyzay smoción kwestii bezpiecznego użycia produktu i rozumieją wynikające z niego zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem

 Czyszczenie agus konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego glantach.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym, silnymi wibracjami, wysoką wilgotnością, 

wilgocią, palnymi gazami, oparami agus rozpuszczalnikami.

 Nie narażać táirgeadh na obciążenia meicneoir.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie agus zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - została prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres czasu w niekorzystnych 
warunkach lub - została nadmiškach iompar



 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania się 

dokonywania samodzielnych napraw.

 Nie demontuj urządzenia samodzielnie.

 Táirgí Chronić przed wilgocią.

 Elementów świetlnych nie można wymieniać. Jeśli elementy świetlne przestały działać z powodu zużycia, należy wymienić cały produkt.

 Upewnić się, aby nie uszkodzić kabla USB ostrymi krawędziami lub gorącymi przedmiotami. Przed użyciem należy całkowicie rozwinąć 

cábla USB.

 Dołączony kabel USB nadaje się wyłącznie do tego produktu.

 Natychmiast wyłączyć produkt i usunąć kabel z produktu, jeśli pachnie spalenizną lub widać dym. Zlecić sprawdzenie produktu 

wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym użyciem.

 Przed montażem, dentażem agus czyszczeniem odłączyć cábla USB.

 Táirgeadh należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych agus elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłym 
odpadem komunalnym do odpadów domowych, lecz prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach 
otwarcia udziela odpowiedni urząd.

Deich produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą. Produkt spełnia 
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń agus produktów.

  Deich produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą RoHS.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



MT

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu
lub zdrowiu.

ZATOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA
Obudowa fuq dysk 2.5" HDD lub SSD z interfejsem SATA to praktyczne i szybkie rozwiązanie, które pozwala przekształcić wewnętrzny dysk
twardy w przenośny nośnik danych of USB Dzz3uśnik danych. szybki transfer plików do 5 Gb/s, co sprawia, że idealnie nadaje się do: Tworzenia
kopii zapasowych (backupów), Przenoszenia dużych plików między komputerami, Użycia jako dodatkowy magazyn danyc, dokumentu danych,
dokument filmów i muzyki, Współpracy z komputerami, telewizorami z funkcją odczytu z USB, routerami i innymi urządzeniami

Ze względów bezpieczeństwa oraz certyfikacji CE nie można w żaden sposób przebudowywać ani modyfikować produktu. W przypadku korzystania
z  produktu  w  celach  innych  niż  wcześniej  opisane,  produkt  może  zostać  uszkodzony.  Niewłaściwe  użytkowanie  może ponadto  spowodować
zagrożenia, takie jak zwarcia, pożar, porażenie prądem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAŻU

 Istruzzjonijiet għall-installazzjoni

 Otwórz obudowę, przesuwając pokrywę zgodnie z kierunkiem oznaczeń.

 Włóż wewnętrzny dysk twardy 2.5" HDD lub SSD z interfejsem SATA (II lub III).

 Upewnij się, że złącze SATA w obudowie dokładnie połączyło się z dyskiem.

 Zamknij obudowę i podłącz kabel USB 3.0 (dołączony w zestawie).

 Podłącz urządzenie do portu USB w komputerze. Sistema automatycznie rozpozna nowy dysk (Plug & Play – nie wymaga instalacji
sterowników).

 Jeśli dysk nie jest sformatowany – należy go sformatować w systemie plików zgodnym z systemem operacyjnym.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Złącze: USB 3.0 (kompatibbli u USB 2.0 u 1.1)
 Interfejs wewnętrzny: SATA II / III
 Obsługa disk: HDD / SSD 2.5” sa 4TB
 Prędkość transmisji danych: do 5 Gb/s
 Zasilanie: przez USB (bez potrzeby zewnętrznego zasilacza)
 Funzjonalità Plug & Play: Iva
 Is-sistema ta 'Wspierane: Windows XP / Vista / 7 / 8 / 10 / 11, Mac OS, Linux
 Materjal: tworzywo ABS, powierzchnia szczotkowana
 Dodatki: kejbil USB 3.0, u ochronne

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśli sąpodų sązązą podązą bezpiecznego użycia produktu i rozumieją wynikające z 
niego zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem

 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym, silnymi wibracjami, wysoką wilgotnością, 

wilgocią, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

 Nie narażać prodott na obciążenia mechaniczne.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed poownym użyciem. Bezpieczna

praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres czasu w 
niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie podciązas transport.



 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania się 

dokonywania samodzielnych napraw.

 Nie demontuj urządzenia samodzielnie.

 Chronić prodotti przed wilgocią.

 Elementów świetlnych nie można wymieniać. Jeśli elementy świetlne przestały działać z powodu zużycia, należy wymienić cały produkt.

 Upewnić się, aby nie uszkodzić kabla USB ostrymi krawędziami lub gorącymi przedmiotami. Przed użyciem należy całkowicie rozwinąć 

cable USB.

 Dołączony kabel USB nadaje się wyłącznie do tego produktu.

 Natychmiast wyłączyć produkt i usunąć kabel z prodott, jeśli pachnie spalenizną lub widać dym. Zlecić sprawdzenie produktu 

wykwalifikowanemu technikowi przed poownym użyciem.

 Przed montażem, demontażem i czyszczeniem odłączyć cable USB.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłym odpadem 
komunalnym do odpadów domowych, lecz prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia 
udziela odpowiedni urząd.

Għaxar produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą. Produkt spełnia 
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

  Għaxar prodotti jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą RoHS.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup našeg proizvoda!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA
Obudowa na dysk 2.5" HDD ili SSD s interfejsom SATA to prakticne i szybkie rozwiązanie, które pozwala przekształcić wewnętrzny dysk twardy w
przenośny nośnik danych. Dzięki złączu USB 3.0 nudi szybki transfer plików do 5 Gb/s, co sprawia, że idealnie nadaje się do: Tworzenia kopii
zapasowych  (backupów),  Przenoszenia  dużych  plików  między  komputerami,  Użycia  jako  dodatkowy  magazyn  danych,  Archiwizacji  zdjęć,
dokumentów, filmów i muzyki, Współpracy z računala, telewizorami s funkcją odczytu s USB-om, routerami i innymi urządzeniami

Ze względów bezpieczeństwa oraz certyfikacji CE nie można w żaden sposób przebudowywać ani modyfikować produktu. W przypadku korzystania
z  produktu  w  celach  innych  niż  wcześniej  opisane,  produkt  może  zostać  uszkodzony.  Niewłaściwe  użytkowanie  może ponadto  spowodować
zagrożenia, takie jak zwarcia, pożar, porażenie prądem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAŻU

 Upute za instalaciju

 Otwórz obudowę, przesuwając pokrywę zgodnie z kierunkiem oznaczeń.

 Włóż wewnętrzny disk twardy 2.5" HDD ili SSD sa sučeljem SATA (II ili III).

 Upewnij się, że złącze SATA w obudowie dokładnie połączyło się z dyskiem.

 Zatvori obuću i podłącz kabel USB 3.0 (dołączony w zestawie).

 Podłącz urządzenie do portu USB w computerze.  Sustav automatycznie rozpozna nowy dysk (Plug & Play – nie  wymaga instalacji
sterowników).

 Jeśli dysk nie jest sformatowany – należy go sformatować w systemie plików zgodnym z systemem operacyjnym.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Priključci: USB 3.0 (kompatibilan s USB 2.0 i 1.1)
 Interfejs wewnętrzny: SATA II / III
 Opsługa diskow: HDD / SSD 2,5” do 4TB
 Prędkość danych prijenos: do 5 Gb/s
 Zasilanie: przez USB (bez potrzeby zewnętrznego zasilacza)
 Funkcionalnost Plug & Play: Da
 Radni sustavi: Windows XP / Vista / 7 / 8 / 10 / 11, Mac OS, Linux
 Materijal: dvostruki ABS, powierzchnia szczotkowana
 Dodaci: kabel USB 3.0, etui ochronne

BEZPIECZENSTEAD SKAZÓWKI

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśli są pod nadzorem lub zostały pouczone w kwestii bezpiecznego użycia produktu i 
rozumieją wynikające z niego zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem

 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzora..

 Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostavione bez nadzora. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Chronic produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym, silnymi wibracjami, wysoką wilgotnością, 

wilgocią, palnymi gasami, oparami i rozpuszczalnikami.

 Nie narażać produktu na obciążenia mechaniczne.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie obciążony podczas transportu.



 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania się 

dokonywania samodzielnych napraw.

 Nie demontuj urządzenia samodzielnie.

 Chronić proizvodi przed wilgocią.

 Elementów świetlnych nie można wymieniać. Jeśli elementy świetlne przestały działać z powodu zużycia, należy wymienić cały produkt.

 Upewnić się, aby nie uszkodzić kabla USB ostrymi krawędziami lub gorącymi przedmiotami. Przed użyciem należy całkowicie rozwinąć 

kabel USB.

 Dołączony kabel USB nadaje się wyłącznie do tog proizvoda.

 Natychmiast wyłączyć produkt i usunąć kabel z produktu, jeśli pachnie spalenizną lub widać dym. Zlecić sprawdzenie produktu 

wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym użyciem.

 Przed montażem, demontażem i czyszczeniem odłączyć kabel USB.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłym odpadem 
komunalnym do odpadów domowych, lecz prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia 
udziela odpowiedni urząd.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą. Produkt spełnia 
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

  Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą RoHS.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Szanowni Panstwo, дайте возможность приобрести наш новый продукт!

Перед использованием продукта, пожалуйста, прочтите следующую инструкцию по его использованию.

Простые или правильные инструкции по прохождению или задержке, если вы хотите, чтобы вы не знали, что можно сделать, чтобы
получить хорошее здоровье.

ZASTOSOWANIE I OPIS UZĄDZENIA
Obudowa na disk 2.5" HDD или SSD с интерфейсом SATA — это практичное и быстрое решение, позволяющее превратить внутренний
жесткий диск в портативный носитель данных. Благодаря разъему USB 3.0 он обеспечивает быструю передачу файлов со скоростью до 5
Гбит/с,  что  делает  его  идеальным  для:  Создания  резервных  копий  (бэкапов),  Передачи  больших  файлов  между  компьютерами,
Использования большого объема дополнительного хранилища данных, Архивации фотографий, видео и музыки, Работы с компьютерами,
телевизорами с функцией USB, роутерами и внутренними устройствами

Ze Wędłów Security oraz Certifikacii CE nie poża w niżych pozej przebudowywać ani modifikować produktu. При изготовлении продукта с
использованием более непристойных материалов продукт может быть поврежден. Неверное выключение может быть вызвано задержкой,
такими как заварка, пожар, повреждение и т.п.

УРУЧОМИЕ/ИНСТРУКЦИЯ МОНТАЖУ

 Руководство пользователя

 В противном случае, пожалуйста, убедитесь, что у вас есть какие-либо преимущества.

 Вставьте внутренний диск: 2,5-дюймовый HDD или SSD с интерфейсом SATA (II или III).

 Убедитесь, что разъем SATA в устройстве правильно подключен к диску.

 Закройте корпус и подключите кабель USB 3.0 (входит в комплект).

 Подключенное устройство имеет порт USB для компьютера. Система автоматического подключения нового диска (Plug & Play –
не требуется страновая установка).

 Если диск не был отформатирован – сначала перейдите к форматированию с системным файлом в операционной системе.

КОНЧИК

 Прибор должен быть проверен на комплектность и целостность.
 W przypadku niekopletnej doswady biewie stwiedernia uszkodzeń wskutek wadliwego upakonej lub Transportu pałdni się z  infolinią

serwisową.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДНИ
 Интерфейс: USB 3.0 (совместим с USB 2.0 и 1.1)
 Внутренний интерфейс: SATA II/III
 Накопители: HDD / SSD 2.5" до 4 ТБ
 Скорость передачи данных: до 5 Гбит/с
 Питание: через USB (без необходимости внешнего источника питания)
 Функция Plug & Play: да
 Операционная система: Windows XP / Vista / 7 / 8 / 10 / 11, Mac OS, Linux
 Материал: двухслойный АБС-пластик, силовая щетка.
 Аксессуары: кабель USB 3.0, защитный чехол

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

 Нижний продукт может быть использован в период 8-ми часов или 8 раз для особенных занятий с физическими, сенсорными и 

умственными способностями, а также для умственных способностей, из-под контроля над злотыми. Pouczone Wynykające 
wynykające z nego Oyżne.

 Дети не могут играть с продуктом.

 Czyszczenie и conservativa nie mujeno być wykonywane przez dzieci без присмотра..

 Нигде не занурзач ужитка в воде.

 Для чистки используйте влажные чистящие средства или мягкое моющее средство.

 Не используйте поврежденное устройство.

 Допильновач, материалы не подлежат хранению без присмотра. Dzieci się się ząćni nimi bawić, что опасно.

 Хронический продукт подвержен экстремальным температурам, резким светлым солнечным дням, сильным вибрациям, жидким 

волосам, волгоциям, Пальными газами, опарами и разбрызгивателями.

 Не подвергайте изделие механическим нагрузкам.

 Безопасная практика не дает мне покоя, простое и безопасное использование продукта является безопасным. Bezpieczna praca nie 

jest mojwiła, ijsło produkt:- zółt uprużanyy, - nie działa złożynie, - był przechowywany przez dlęży okres chasu w nekorzystych 
warunkach lub - zółt nadziemnie obciążony подчас транспорт.



 Вы хотите получить продукт, который можно приобрести в магазине, который я получил. W przypadku zzenia przewodu zbarnia się 

dokonywania samodzenych napraw.

 Не разбирайте устройство самостоятельно.

 Хронический продукт может быть использован.

 Elementów swialnych не может быть использован. Если элементы светильника вышли из строя из-за износа, замените весь 

продукт.

 Upewnić się, aby nie uszkodzić kabla USB orstrymi kredami lub goroncymi przedmiotami. Перед использованием необходимо 

полностью развернуть USB-кабель.

 Входящий в комплект USB-кабель подходит только для этого продукта.

 Если вы хотите получить продукт и удалить кабель из продукта, из-за пачных спален или видимого дыма. Zlecić sprawdzenie 

produktu wykwalifikanemu technikowi przed ponownym besznemo.

 Попытаемся смонтировать, демонтировать и отсоединить USB-кабель.

 Продукт почти всегда доступен для использования.

ВСКАЗОВКИ И ИНФОРМАЦИОННАЯ ДОТЫЧА ЦЕ ГОСПОДАРКИ ЗУЖИТЫМ ОПАКОВАНИЕМ

Упаковывание материала из материала, предназначенного для мытья, может привести к использованию в локальных пунктах 
przetwarzania surowców wtórnych.

Воспользуйтесь опаковированными материалами, которые доставляются в пункты приема заявок на возврат, в зависимости 
от региона. Информация о теме, которую можно использовать для использования эксплуатируемого продукта, 
предназначенного для использования в домашних условиях.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELECTRONICZNYCH

Забота о электрических и электронных устройствах для защиты окружающей среды, не всегда приводит к тому, что мы можем
отказаться от коммунальных услуг в домашних условиях, если это необходимо. Информация о пунктах отбора и их желании 
получить отказ от услуг.

Десять продуктов, которые вы можете использовать медленно, в соответствии с европейскими и крайними случаями, очень 
быстро выходят на рынок. Produkt spławnie europskie oraz krajowe wymagany или bezpieczeństwie pozędzów i produktu.

  Десять продуктов являются продуктом, изготовленным с использованием европейских и региональных стандартов, которые 
соответствуют требованиям RoHS.

Zastrzegamy sobie poznat dokonywania zmian teksu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.


